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Töö Kordaminek oleneb töötahtest ja töömeeleolust.
Kaunis ja korralik kodu õn suuremaks töö innustajaks*.

Ilmaellu suhtumises ja ilmavaate arengus õn toimunud suured muuda
tused. Veel mõnikümmend aastat tagasi saadeti lapsi ja noori kooli selleks, 
et nad pärast elus kergemini läbi saaks ja et neil ei pruugiks 
teha tööd. Töö all mõeldi ainult füüsilist tööd. Ori ja moonakas põlga
sid tööd ja vaatasid sellele kui needusele. Tööst vabanemises ja tööta 
olekus nähti eluõnne.

Nüüd aga saadetakse lapsi ja noori kooli tööd õppima ja tööd 
t e g* e m a. Töö õn muutunud vaba kodaniku eluideaaliks, sest töös nähakse 
eluõnne. Paistab esimesel pilgul, et inimeste hingeelus õn toimunud järsk 
murrang. Kuid see õn ainult näiv: tegelikult õn juba vanad kreeka mõt
tetargad samasugust eluõnne kujutelnud, kui nad mainisid, et „õnne müü
vad jumalad inimestele ainult tööhinna eest.“ Meie oleme seega tänapäev 
välja jõudnud vaid vanade kultuurrahvaste tõdedeni ja muud midagi.

Peatume seepärast hetkeks tänapäeva noorte eluõnne juures, õnne juu
res, mida nad ise endile võivad taguda, s. o. töötahte ja 
töörõõmu käsitamisel.

Töötahe ja töörõõm õn vastastikuses sõltuvuses: üks põhjustab 
teist ja ümberpöördult. Peame seepärast teadma neid kumbagit põhjusta
vaid algtegureid.

Millest oleneb töötahet
1. Tahe avaldub tegevuses. Tegevus ehk töö õn alati energia ra

kendus. Ainult see võib loovat tööd teha, kes õn kehaliselt ja vaimliselt 
terve ja tugev. Tervis õn seega esimene ja tähtsamaid töö algtingimusi. 
Hoidkem ja arendagem seepärast oma füüsilist ja vaimlist tervist, oma keha 
ja v a i m u.

2. Sunnitöö õn vastik, mida tehakse enda tahtmise vastu. Selle vastu 
töö enese vabal tahtel ja algatusel rõõmustab meid ja annab meile rahuldust. 
Enese algatatud tööd ei taha ükski jätta vabatahtlikult pooleli. Enesealga
tus seega nagu kohustab meid tööd edasi viima vastutustundega. Töö eduks 
tuleb järelikult arendada enesealgatusvõimet.

Miks õn aga enesealgatus sageli liig nõrk? Miks õn meil võrdlemisi vähe 
algatusvöimelisi töömehi igal kutsealal. Miks esineb meil enamasti töös pas
siivsus ja ainult peremehe ja tööjuhataja käsutäitmine ning mingisugune 
moonaklus kä pärisperemeeste ja -naiste hulgas? — Seepärast et meil puu
dub töötegijail vajaline iseteadvus.

3. Iseteadvus. Et algatada midagi, siis peab meil olema selleks küps 
ja kaalutud mõte: mida teha, kuidas teha (õigel ajal ja õiges järje
korras). Et võida eksimatult toimida mainitud küsimuste kohaselt, siis peab 
meil igast algatatavast tööst olema põhjalik ülevaade ja üksikasjalikult väl
jatöötatud tegevuskava. Et sellist töökava valmistada, meil peab olema 
asjast kõigekülgne ülevaade: nii selle.sisulisest ulatuvusest (üld- ja kut- 
seharidusline ettevalmistus), aga samuti nendest vahenditest, 
mille abil toiminguid sooritatakse otstarbe kohaselt, vähema energia- ja aja
kuluga (praktiline tööoskus). Peale selle meie peame olema rik
kad elukogemusist ning oskama õieti hinnata tegelikke olukordi ning 
nende mõju kavatsetavaid toiminguile.

Kui meil ei ole kõiki mainitud eeldusi tarvilisel määral, siis iseteadvusel 
puudub nõuetav kindlus ja alus; siis meie töökavad osutuvad kas liig pea- 
liskaudseiks, mis põrgates kokku tegeliku elu raskustega nende teostamisel 
osutuvad kas liig f anta stilisteks või jälle alaväärtuslikeks. Samuti ei või 
võõraste mõttealgatused ja nende poolt koostatud kavad kunagi täiel määral 
rahuldada iseteadlikku tegijat. Ideaalne õn seega, kui töökavad koostaksid 
algatusvõimelised ja iseteadlikud tegijad ise, pidades kui tarvis mõningates 
küsimustes nõu eriteadlastega. (Järg 28. leheküljel.)
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' Meie rahva- ja riigijuht Riigivanem K. Päts õn aastate eest avaldanud kus

tumatud sõnad. Vabariigi aastapäevaks neid maanoorte häälekandjas avaldades, 
teeme seda teadmises, et neis sõnades peitub see, mida meie noored tahame väär 
ramato usutunnistusena südames kanda oma kalli kodumaa vastu:

„Ehkki vaevane õn see pind, kuhu meid saatus õn paigutanud, kuid sügavale 
oleme oma juured siia ajanud, iga paelõhe, soomülka, raba ja liivakingu sisse õn 
meie tahtmise teras juur puurinud. Ja siit- et kisu teda mingi jõud välja. Meie 
isade higiga õn see pind rammutatud, meie isade ja meie põlve verega õn ta va
baks võidetud. Kõike jõudu pingutades loome siin oma iseseisvat riiki. Täis rõõ
mu, julgust, tahtejõudu ja uhkust oma maa ja rahva vastu teeme seda tööd ad
raga ja kui tarvis, siis kä mõõgaga. Midagi pühamat, kallimat, ilusamat ja 
armsamat ei suuda meie mõttelend ettekujutada, kui seda õn meie isademaa siin 
Läänemere kallastel. Temale olgu pühendatud meie südamete puhtamad tunded, 
meie mõistuse võidud, meie tahtejõu sitkus! Tema pind jäägu igavesti vabaks ja 
meie rahva omaks, et rahulikult võiksid temas uinuda põlved, kes siin oma tööst 
suurt väsimust puhkavad. Tema õnneks oleme valmis ohverdama kõik, sest ka
duv õn meie töövili, kuid igavesti jäänu püsima, õnneliku, vaba, iseseisvana meie 
isade maa, meie Eesti!“...
»/WV/WWW\/WVWWWVWWS/WVWWWWWWWVW\A/‘



Sageli osutub aga iseteadlikkus isemeelikuselcs. Peetakse end iseteadli
kuks, kui seda teadlikkust õn kas liig vähe, või see osutub ühekülgseks: sel
lel pinnal tekivad igasugused põhjendamatud vaidlused, jonnakad vastu
rääkivused ja hooplemised.

4. Lõppeks suuremaks töötahte tekitajaks õn töö produktiivsus. Töö 
produktiivsus pole mitte ainult töö kordaminek, mida võib saavutada ju kä 
sunnitöölistega, vaid selline töökordaminek, mil täituvad ülejäägiga 
koostatud töökavad ning kalkulatsioonid. Produktiivne töö peab andma 
ülejääki, kasu. Kuid just selles, s. o. kasus endas, kui kä selle kasuta
mises, peitub tavalises elus suur vastuoksus. Need tulud ja kasud — raha 
— peaks aitama tööd edasi viia ja loovat tööd teha ning organiseerida. 
Seda kasu ei või aga kunagi täiel määral tööst kõrvaldada. Töö ei või 
kujuneda ainuüksi meelipimestavaks rahakogumiseks. Töö peab looma uusi 
väärtusi ja töötulu peab aitama seda väärtuste loomist kergendada. Iga sel
lise töö kordaminek õn teatud võit, mis valmistab rahuldust ja rõõmu ning 
mis õn iseteadlikule töötajale suurimaks tasuks.

Millest oleneb töö kordaminek?
Ühelt poolt töötahtest ja seega kõikidest eelpool mainitud tegureist. Kuid 

töötahtest üksi õn siiski veel vähe töö kordaminekuks.
Peale töötahte oleneb töö kordaminek paljudel juhtudel tegija iseloo

must. Õn ju üldiselt teada, et ühed inimesed õn iseloomult korralikud, 
hoolsad, järjekindlad ja püsivad, teised jälle lohakad, laisad, ebajärje
kindlad, rahutud ja virilad. Esimeste käes edeneb töö hoopis paremini kui 
teiste käes. Esimesed võivad sageli maitsta töörõõmu, teised aga peaaegu 
mitte kunagi, sest nad ei suuda jõuda alatud tööga lõpule ning kuna nende 
iseloom õn viril, siis nad ei ole rahul ei oma ega teiste tööga ning rikuvad 
seega pidevalt oma töötu ju. Tuleb seepärast kasvatada endas optimismi 
ja positiivset töömeeleolu.

Töö meeleolu õn suurim töö tiivustaja.
Rõõmsas meeleolus edeneb teatavasti igasugune töö palju paremini ja 

kiiremini kui pahuras või rõhutud meeleolus. Seega kõik mis tõstab töö 
meeleolu, soodustab ühes sellega kä töö kordaminekut.

Töömeeleolu oleneb keskkonnast ja ümbrusest, milles tuleb töötada. Õn 
see korras ja kaunis, siis see tõstab töömeeleolu; õn aga ümbrus korratu, 
räpane ja inetu, siis pidurdab see tunduvalt tööindu. Pole seepärast mitte 
ükskõik töökordamineku seisukohalt, milline õn tööruum, aga samuti põldude 
olukord ja välimus, kodu ümbrus, aed jne. Kõike seda tuleb korraldada ja 
kaunistada mitte ainult ilutunnete seisukohalt, vaid samuti kä töömeeleolu 
tõstmiseks.

Tööriistad ja nende korrasolek etendavad samuti tähtsat osa töö edasi
viimisel. Õn riistad otstarbekohased ja korras, siis edeneb töö nendega jõud
sasti.

Kõige tähtsamaks töömeeleolu loojaks, tõstjaks ja alalhoidjaks õn siiski 
kodutunne. Ükskõik, milline kä ei ole meie elukutse, kõigil meist õn ikkagi 
üks ühine elusiht: luua oma kodu. Luua oma kodu enda tahte järele, 
kus oleks hea olla, kus võiksime olla ise enda peremees ja käskija, ise al-' 
gataja ja looja. Oma kodu toob meil ellu palju vaheldust, tööd ja puhkust, 
muret ja rõõmu. Oma kodu õn suuremaks tööde ja kavatsuste tekitajaks ja 
tööle virgutajaks.

Eks ole kodu meie tahte algatu.spaik, eks siin iga kivi müüris, puhasta
tud ja tasandatud põllu- ja aasalapp, iga kraav ja kivihunnik, iga istutatud 
vilja- ja ilupuu, marja- ja ilupõõsas kõnele meile meie tahtest ja ole tunnis
tajaks meie tööst. Kodu — see oleme meie ise. Kodu see õn meie töötasu, 
suurim tasu meie töö ja vaeva eest. Mida kaunim õn meie kodu, seda arm
sam ta meile, seda enam seob ta meid endaga, seda enam tiivustab ta meid 
tööle ja loomingule.

Seepärast kodud korda seest ja väljast. Korraldage ja kaunistage oma 
koduümbrust. Tasuks selle töö ja vaeva eest annab kodu meile tuhatkord
selt töörõõmu ja töötahet. Dr. J. Port.
aaa/v^wwwvwvwwwwa/wwwsaaaa/wnaaaaaaaa/v/>



Jlciius, kattis anne.
Priius, kallis anne, taeva kingitus, 
Kõigile toob õnne smu valitsus. 
Kus sind pole leida, sea^ ozz viletsus. 
Meite ikka köida, kallis vabadusi

K. A. HERMANN.

•'WWVWWWWWWVSA/WVA/WVWWWN/WWWWWWV'

Särk tundmatule.
91 mõifa õue afuftb fet laupäeroa õl)tu; 

pooliful eesti poiftb. „2Balgeb", nagu neib 
nimetaš ümbruSfonna rai) tuas. „Vunafeb'' 
olib põgenenub juba paari päeroa eeft. Äii= 
ruga füttbinub fee mincf. 3äetub mat)a 
tnõnbagi, mis meie omit EõIbaS raõtta. 9)Zum 
fcaS leiti fuur fott parimaib tyerneib ja terrac 
fuitfufmf.

fBäljafööf fuitfcS ntõnufaSti fefet ntõifa; 
õue ning I)ernefupi Iõt)n EõbiStaS näljaste 
fõburite närroe. Dii tffa päris tore, et fai 
pifut puhata. DU ifegi roaljaroaateib rai£>tle= 
mifefS fuureS mõifapere faunaS.

3a pafib olib jõubnub pärale ning neib 
jaotati nitüb meestele, feüele nimelift, lellele 
I)uupi nimetuib.

92oor roalgepäine fõbur jpitefaar fai. eft; 
mefe nimetu pali. iLemal mebifcfcl polnubfi 
loota nimclifi. kellelt fee olefs raõinub olla! 
©nä puIjfaS folmanbat aaStat maamullas ja 
õeb olib ülles noorufefcb roõõraSte faSmata; 
ba. 9cii et feHegi roõõra tel)tub pafife. .fjca 
feegi. ipiftfe, pel)me. © tea, mis feal fees 
raõib olla?

Emab — färf. Jpall flanetlifl färf. fDZuub 
mitte mibagi. Ega pef)tne teine. Di ja!)! 
nagu ubufulgcbcfi. (See fulub ära fügeleroa 
iF>u peäle, küllap fulub.

fZBttja õige felga tõmmata teine!
Jpiiefaar fäänab EoI)e eftmefefi uffcft ftSfe 

ja fatub Sellegi mõifa „antraerfi" Eöõfi. Efub 
ftin färfi raaljetama. @õjamel)e elutarfuS — 
maja fafutaba momenti. fÖZinc tea, fuibaS 
felle lubatub faunaga õn. SJZiS feljaS, fee 
feljaS.

9caiSpere föögiS cftti foT)fub pifut, fui fõ; 
bur tungib nii fõnalaufumatult fiSfc, raiSfab 
ftncli üf)eS fontpfuga ja muu raaruStufega 
tübrufu moobijaiutjtle ning fufub fiSfuma 
feljaft tcijtgi riibeib. QBiimafS näljaffe I)'r 
muga, fuibaS poifS tõmbab feljaft färgigi — 
cbtfa fõjamehe färgi, miS f)äSti ci tea fõne- 
leba raiimafe raal)ctufe .fuupäeraaft. iLõmbab 
feljafi ja raiSfab pliibi ette malja.

„Eja al)ju!" täl>cnbab tübrufuile.
„j^ttibaS nii — al)ju?" päriroab nceb.
„Eja al)ju, ütlen fullc! 9cii õn fuCfe em 

bale parem!"
9cüüb paneb poifS felga tuliuue l)alli färgi. 

9)ZuI)eleb tunbcS ta peljmuft raaeraatub il)ui. 
j^atfub fiit ja fealt. 3a=al)! Äui nüüb 
fauna Ial) meel faafS!

ÕucS aga foguneb juba mehi fupifappa. 
jpiicfaargt ruttab ritetumifega. Eurara foe 
berneftrap. põleta faS roõi fmt ära, olgugi 
õucS pügalate järgi päris pnfane.

korraga ... taff-tafUtaff ... jo tuttara 
raingumtne: ftutt — ftuu;ftuu...

©tamlajeb olib fttSfi lähemal, fui teati 
annata ja laupäemaõhtune foe faun oli näi); 
tamaSti fabunub meie meestele.

^liicfaar I)elpiS fuurte fõõmubega tulift 
fuppi, et raõtta meel, mis roõtta faab. Jper? 
ncfttpp Olt clnub fobttSfi ta lemmifroogc.

Ega juba tuleb jooStcS peahoone trepilt 
noormeeSsleitnant fäfuga: „9icameeS Jpiie;
faar!... Ülesanne teile... QBäga fiire... 
Vaar filomeetrit jut jäi meift maha S. fütla 
meie teine roob. Du maja teataba roobu- 
ülcmcle, et enantlafeb tungiroab peale 9c.



lüia poolt... 3oof$fe ftit JoJf>c läbi õunapuu; 
ata... fatfugc fttibagi paäfeba üle lageba 
põllu roaStaSafuroaSfe lepifušfe. (Seäl teme; 
pool lepitut ongi lüia. ♦ . 91üüb teele!... 2lga 
tel)fe fäl;fu!..."

ÄuulbuS juba rühmaülemate fäSfc: „?pot= 
ftb! foguba!"

Sorralbuti fiircSti. Supiföömifefi polnub 
enam aSja.

Jptiefaar roanbuS paar tulifl, roalabeS oma 
letnmifroa roälja l)ange otfa ning ftbttbeS titt); 
jo mannergu uuesti roööte. 3a tere enbal 
nii hc<e et... (paar lufifatöit roaft faigi 
roõtta.. .

(peagi Olt läbiStatub õunapttuaeb ja tüff 
puieSteeb, mis fuuluS roeel pargi juurbe. 
(?lga nüitb läfS aft täbaramafS. (põlb, fujl 
fäSti üle joofSta, oli lage nugu peegel. 3a 
paremal feat laugel üle tuälja liitus mibagi... 
kiitus jah-.. Äui palju neib feat roõiS 
oEa, polnub roõimalif ftnblafS teha, aga feat 
neib oli, feS polnub fal)ttufL 9cing üleroaabe 
põllule Olt fealtpoolt fuurepärane. 3ga roti; 
mane fui liigutus pibi olema ftit näl)a. 
SBeel polnub teba märganub teegi, dtga 
tuKeS roälja põõfaSte tagant, õiete ta tume 
filuett otfe märgilauafS roaStaštele. 2lga oli 
näha, et roaStafcb ife liifuftb. SaSfiS mõni 
teme roäeofa. (fteeb arroataroaSti ruttaftb 
teistega ühinema. Saffmine fuulbuž ju teu 
falt. fftab liiguroab, nagu näib, maanteega 
rööbiti. (SBarSfi jääroab nab tünfa tal>a. 
(Siiapoole ei tea nab efialgu tähelepanu pöö; 
rata.

Ootame ptfut. $ui neeb juba fealpool 
füngafl, roõib teha feba tiiremat traaroi. 
jjjiiefaar h^ibub piinlifult põõfafatga roatju, 
tõmbubeS roõimalifult tägarašfc, et olefS 
foojem. (pinero tähelepanu pöörbub roaštaS; 
tele ja oma üleSanbe läbiroiitnifcte, tmhtub 
roiiroufš ja afetub tuima mõtetetäiguga fõ; 
burt igapäeroa elu fünbmuftfi. (tuleb mcelbe 
tänane retf ning pcatuS (Ji. mõifaS, faabub 
patt, färgi roal)etuS. Väljub nüübti l)õõ' 
tuba uut färfi roaStu rinba, mõnutebcS fetlc 
pehmufefl. korraga — trubifeb miSft põueš. 
IftiS fee õn? spiõtab täe põue, aroaštab 
uueS järgis tähelepanematus jäänub taStu; 
tefe mingi toffupanbub paberiga, $aS raha 
roõi? (tõmbab roälja. (Si ole raha. 2BiI)u; 
leht mõlemalt poolt täiSfirjutatub lapfelifit 
til;eba fäcfirjaga.

„(tübrufu tiri!" muheleb fõbur. (ta pii; 
lub jälle roašiaSre poote teinepool fuurt lo; 
genbittu ulatubeS neib roaeroalt feletama ftl; 
maga.

(palju netb ftiS õieti õn feat? OJiiEal 
taob roiimane fiinfa roarju?

(Sftalgu õn tõif roaifne. 9^eeb feat lagu; 
pool tatfeStafib ta laftmife. JEline tea, mis

plaanib neil õn. SaatS ometi fiircSti afu; 
ba üleSanbe täitmifcle! See ootamine lä; 
Iteb niiroüft igaroafS.

3a mitmefuifcS fõjarettcS taraStatub üfš; 
fõiffttfcga aroab tn — oma pelgupaigas lin; 
bei ülles — pafiläf)itaja tiitarlapfc firja ja 
loeb:

gallis tunbmatu!"
„Saaban Sulle fclle färgi, millefS fain 

riibe emalt. See õn roeel eelfõjaacgne fla; 
neil, miilifi ei ole faaba enam. Süta ütleb, 
fee oletS fttlunub meile enbilegi. 2lga taht; 
ftme meiegi millegagi toetaba ifamaa eeft 
roõitlejaib. 3a muub meil ei olnub anba.

Õmbleftn feba togu pifa talroeöö. (Sfiti 
maftnaga. Siis tegin täega tõif paliStufcfc 
ja faheforbfeb õmblitfeb, et faafS pehmem 
ihu roaStaS.

Õmbleftn ja mõtleftn. 9Jieit õn toaS nii 
foc ja roaifne. j\ui httmuš õn mõclba, et 
fušfi mitte fuigi faugcl meiji õn nii patju 
inimeft, feS fuulipritf.ragina faatel roäljaS 
fülmaš roeebab furmaof)uS feEc ilufa öö... 
$ut fote õn fujutella nenbe fannatufi ja 
roaerou!...

ötii fiireSti fui liiguroab mul fäeb töö juu; 
reS, nii fiircSti liiguroab ta mõtteb.

3a enamasti õn nab Sinu juureS, dlnbo. 
SaatuS roõib ju teha imet — peaaegu näib 
fee fiitl roõimatuna — et fclle färgi faat 
Sina, mu hea poifS. (Üteie tutrouS ju pot; 
nubfi jõubnub roeel nii faugele, et olefftn 
faanub Sulle aroalbaba, fui fuure õnne tõi 
Sinu ilmumine mu eliit. 3a ei julge ma 
feEcltfi minna fitftma Sinu aabrcSfi, et fir; 
jutaba Sulle, fui palju õn olnub mu uniS; 
tufeb togu feEc aja Sinu juureS... 3tga
faatuS roõib ju telja imet... Ohi õmbleftn 
ftiS togu öö arrocStabeš õmmelba Sinule. 
3ga nõelapiSte põimis uue tööSfc foojemaib 
fooroc, h«tbamaib palrocib. (St 3umal täit; 
fefS Sinb feat lauget! (St (ta muubafS
raubrüüfS felle pel)me riibe, läbtStamatufS 
roaenlaSte fuutibeie! (St ta annafS fiiremini 
roõibu meie roaljroatele poistele!...

^Iga roaeroalt fitH tallis 2lnbo, läheroab 
neeb reab Sinu fätte. Äitll antatfe SuEe 
ntõne teife tübtufu õmmelbttb färf. 3a 
minu oma läheb roõõralc, tunbmatule.

9JiiS fellefifi. Siis fuuluroab ta Sinule, 
tunbmatu, tõif mu foorotb ja palroeb, mtõ 
õmmelbub fiia riibcšfe. (tean finblaiti, et 
õmblen tublile, aufale ja roahroale (SeSti 
noormehele. Oma nime ma jua alla ei fir; 
jutagi. 2lnbo tunnefS mu fäefirja. Olen 
roäifc tähtfufetu tübruf. Suöe, tunbmatu 
mu nimi ei ütlefS mibagi."

„$üE õn aga (SeStiS tübrufutb! Oi, tu; 
ram, füE õn torebaib tübrufutb!"

Jptiefaar fööStab füre hüppega üleS.



Jiodumsoo Näosse rassa Škimgesse vaotam.
Täna mu välja kodusest tarest 
tõukas see tunglev vabadusihk: 
minna, palg õhetav pakasest, karest, 
silmades päikese pimestav vihk.

Ah, kuis vaikus ja ääretus lummub, 
taevas külm-sinine maailmal kummub!

Kuhu siht minna, ei selgust vaja: 
võida mägi —• siis avaneb org! 
Kutsuvad talude turnitund majad, 
mõnedki tunda, kus viibit vast kord. 

Siin kõik tusa ja kurbuse kaotan, 
kodumaa kauni mu hingesse vaotanl

Suhavad suusad hangede harjul 
ja mu jalad kui lahutet maast. 
Kaaslaseks võttes vaid enese varju, 
lendan, nii haarat kui tormihoost laast. 

Jätab hing kihude madala kalda, 
mõtted taas tõstet õn kõrguste valda!

Silmile avardub kaugeid randu: 
metsi ja võsade härmas viir.
Hurtsik seal lumes, ent minuni kandub 
aknalt kui tideleek päikese kiir.

Tahan kä keset kehvuse kalgust 
hinges nii säilita päikese valgust!

Kas veel kirgastust paremat vajan?
Nõnda ei vaimusta kunstki suur 
vaade kui põhjamaa lumise raja, 
kõrgusse pilgud ja suuskadel tuur 

Mõtteis see avab avara ukse, 
tahet kui terast täis südame tukse!

Leo Mõtus.
^VVWVS/VWWWWN/WWWVWWWVWWVS/VWWVA/VN/W>

„Seife mcljc prurtbi tiri KIU... Dlgu pea; 
tegi, jtiSfi warmal... © fäärafcib tübru; 
fuib lüli et anna wenelastele. 9Jiaa, miS 
lennab niifugufeib tübrufuib, peab jädma 
meile enbilc."

SBaatab enamlastele teispool põlbu. 
„9ceeb, furabib, lügamab niifamu, ei met; 
legi labuba... © fiiS pole enam ootami; 
fcft taju. 2lSjata jäingi ftia nii fauafS."

“Hal õn piinlif, et mectiS terwelt Jumme 
minutit oma iileSanbc täitmife fallift ajaft. 
©ee õn tarwis tagajt wõita. flioomatcS pa; 
neb ta minema mööba flaafiStunub põllu; 
pinba ja jõuab wiimati {raamini, fuS wõib 
laSta ebajt neljafäpitli. JpõlbuS fee liüu; 
mine jufi ei ole. jUirfäigufS õn inimefel 
juba arnmuft aega tciflfugufcib Ijarjitmuft. 
3a neil feal mõfaStiluS õn fa filmab peaS. 
$aS ci raffatanub miSIi juba fcalpool.

„Ot), ftna tuline, jnl)!... 2lga wilctfašti 
tabamab, narrib, märli... Sbaft!... ©afi."

Ääeb õn juba päris langeb. Seine finnaS 
labuS fa ära. fjcägu õn walus friimuSta; 
maift ofSteji, miba faSmab fraawifütgebct.

3a ftin õn fraaw forraga uinmiStunub... 
Di jal;! ©cc roomamine mööba lagebat 
maentafe jtlma aü pole juurt riifi liiategi. 
QBiuuu! © tea, faS ta õn fyaamatrtb fal)
wõi? 3õub jättab nagu otfa lõppema.

2lga ei — ebajt! Siia ebaji! ©ee õn 
bpiiejaare ainuS tung. <£t>ajt! „©äärafcb 
titbrufub 1"

3a wanbubcS jo IjeKitabeS läHfegi otjtS

.fmefaar oma jämcbaS fõjamel;e murrafuS 
iffa uuji nimetuji ceSti tütarlastele.

Sa ci olefS õieti o j anub jclgelt ifcloomuš; 
taba oma faaSacgfct naiSnoorfugu. Sa ei 
olefS jaanttb nimetaba fa iiljtfi finblat ijtfut 
jelle bulgaft, feba cfitaba eeSti tütarlapfe 
I;cabc ontabuStc fcpaStajana. ©. ©eba 
fõifc et olefS fuutnub noor jõbur Jpüefaar, feS 
põtminvfüünarnufini jäätanub rõimaStufeS 
rüI)fiS fäpuli eesmärgi poole waenlaste hm; 
libe all, terwes olcmujeS ainult itfSainuS 
ntafinlif püüe — ebaji! 21 ga nagu ta tua; 
biS uue järgi Ijellitamat joojuji oma il)ui, 
nii ferfiS ta mäftnub, pingutatub ajuS wahete; 
wai;ei fooje f>äib pilte, füH ubuftS, äl)tnaftš 
öörjooniS, aga jtiSfi nii wõrratult fauneib.

... ÄuibaS nab tulemnb püf>apäeroariietu; 
jcS maanteel terwe lambaga fooS, paljajalu, 
jalatftb fäftmarrel. ^uibaS nab teretamab 
waStutulijat poiSjt, waewalt waabateS jetlcle 
Olja I;übelifult, fot;metult, fuib jtiSfi iileole; 
wait ning uljfclt. 3a fuibaS nab jtiS lau; 
lamab pcofooriS wõi firifuS täie innuga ja 
tõfibufega, nii et üleannetuimgi noormees 
peab feba tunnustama...

... jxuibaS nab puljtaiS pluufcS ja walgciS 
rätteS rul;imab tööb tcl;a põllul ja niibttl 
neeb ceSti tübrufub, fõige juurcmaS wäftmu; 
jcS alati walmis terawmõtteline wastus poiS; 
te torfawailc täl;enbuftle ja f)eatal;tlif nae; 
ratuS — feegi walmis patajafS juljufS...

... .SxuibaS nab foju jõubeS unuStamab 
mäliStöö mäftmufe, joofjemab paljaste jalga;



be roSTfubeg fncrottTc, lauta, aita. .Wormita; 
toab fõif, jõttatoab fõifiale, pu abinmlutiu 
igale... kuibnš nenbe fäte aQ fõii roalmtB, 
fauništub, õiltitub... Autba» nab ta(roeõl); 
tuti poolplmeboš Wai tcrgiirab oma näpu; 
tõbbe faüal ja mittennllejlft lootonb faimii; 
aiju.„.

3a Mba8 tiäb fui toõttoab toaf)eft iiljcS; 
fooi toabtifabrt ja rtaetbä, ilirtn et fd üttii 
ctfa ega äärt.,. 3a fti§ õn jätte fõnaat)trab 
ja tummab, et patu fitlbtii tätjvš, mitte ei 
faa roaštufi tinge patitfemamate füfttmtfete...

...3a fuibaš toõttoab eila toil;afeb! Di; 
feba fitmabe toättumiji,- feba tumma pnfjafd; 
pann, toõi fõnabffabu, mii toõib otta pei; 
bui igaž tafafeimäšfi ecdti tübmfuši Katu; 
matult peab arroežtama iga pdtfs, mii neile 
meetbib. 3a mid neile mcelbib, õn I;en#

putjai ja au§. 3a fui ftti õnneitub otta
neile nieete järele, fuibai nab eäfatonb Otta 
ftti tänuttfub, mvarafiibamtitub ja t)ettab. 
jtutbai nab odfamab te!)a õnnetitufš tubli 
met;e!...

<£i!.«« (Si toM artba mBoradtete feba
rnaob, mid fadroatnb nii torebaib tübrutuib!
■ftuibngi ei tof;il...

SEBittu! miitgub torma juured, Üdltbagi tiiä 
road nagu põdfe. Ttibagt fooja t)affad nõx; 
guma kae toaleti, Siga juba õn faaroutatub 
tepifu meer. t|)ote toiga, ©ürifärfi fettefi
färgifi täna meel ei faa. 9tiutb roe et roti;
marte jõub tõttu mõtfo jo tet)a üfd tubli
fort läbi metfa. Tthtg ongi taibetub õteds 
anne — ufš ncijl etu |trtrtaga ütetatub iitedä 
anbeifl, mitte faubu eesti met;eb pöäfijtb ja 
tõib onut tobu enbale ja Orno naidfaadtaftte.

il. Dettgo;3ot;anfon.

Moore mälestusi vabadussõja päevilt.
Ärkasin. Õli varahommik. Eestoast 

kuuldus ärevat kõnelust ja rutulist 
samme, Keegi läks vist välja, jälle 
paugahtas üks,

Vaikus. Vahtisin lakke, kuhu läbi 
vaheukse langev lumevalgus tekitas 
mitmesuguseid valgeid laike.

'.Tr—-tr—tr.«. tr—tr—tr,., Ehmusin, 
olgugi et tundsin toda podinat. Olin 
kuulnud seda juba eelmiseilgi päevil, 
ainult nõrgemat. Teadsin kä, et niisu^ 
gust „juttu“ ajab kuulipilduja. Ja et 
see tiks verejanuline riist õn, seda tead
sin kä juba, ehkki ma teda polnud veel 
näinud.

Mõtlesin-, et kuidas seal kangel kuu-1 
lid mehi läbistavad, kuidas nad siis 
järsku pikali vajuvad ja hangele pu
nane vereloik ilmub. Nägu virildub vä
lust. Küliti, veri.. ,

Agä... ? Mõttekäik kätkes. Tüiidüš, 
nägu õleks rägiti lähemale tülnüd. ük
sikud paugud kostsid kaunis selgesti. 
Ega ometi. .. ?

. tiirmu jä ärevüšegä Htippäälii vöö
dist jä tormasin akna jüuixle. Väljas 
valgenes. Nägin kaunis selgesti läbi 
jäälillede hangetanüd nürini, kauget 
itietsä siluetti jä nääbri tald. Rägiti, 
küidäš suits tõusis korštnäst kindlalt 
jä tiähulikult ja jäi kauaks püsiitiä, tiä- 
gii poleks midagi jühtütiüdki. Ainult 
iiiiitlesi ei näinud liikvel.

Kuülšiti, kuida* tuppä tultitid išäkäri 
gätäsi

„Mis sa poiss tõlgendad poolalasti 
akna jluures. Kas tahad jälle oma nina 
vesiseks külmetada "Või mõnda pommi 
vastu silmi saada" ütleja hääles ttihd- 
siti nagu Võõrast hirmu.

„Esä, kas pilluvad juba pommidega, 
või...“

,jK&s sa ei tea, et Köövistal juba lä-* 
hingut lüüakse?"

„Ei tea, kas Köövistal juba sõdurid 
sees?"

,#Ei näinud me^ seal ühtegi elavat hin
ge jjeale koera jä vana Jaagu."

,,Teised kõik vist sõjas või putket 
teinud V[

„Ära jah põgenenud, Sina poiss pea 
agä suu kinni, Vaat kui tihe akna juu
res nattipidi _ saad, kiili siis tead, mis 
tähendab putket tegema, Ega kuul ei 
küsi."

Olgugi, et hakkas külm, vaatasin 
veel aknä jtiüres Uudishimulikult itiet- 
sa jä talu silmaspidades. Lahitigtfege- 
vus oli vahepeal märksa ägedamaks 
muutunud.

„Esä,“ hüüatasin, Jkui tingin, . kuidas 
naabri metsatuka kõrval lumi üles kees 
jä suurelt kaselt valge kild kõrvale 
lendas. Selle järele käis hiritius niürts. 
Kä isa oli jõudnud älcnä juurde äfijtt- 
paistelt, ktiš oli hakanud hobuseriistu 
parandama. Mina ei teadnud alguses 
midagi tehä äga öelda. Pilk lärtgeš isa 
riätild. Esimine, mille Seält kinni püüd2 
sin, oli hirm. Isa muidu heatahtlikul jä



tfimitummii.
Näe, ehahelk 

veel tasakesti 
mu aknal mängib 
kui kuldne vesi..,.

Vist põlevad, läänes 
mu päevased patud, 
niis üles õn loetud, 
tulinidale kantud ..»„

Miks muidu mu meel 
nii vaikne ja vaba 
ja mõtted nit kerged,
kui hämar õn tuba .... Aleks. Kukk.

lõbusal näol märkasin kerget värinat. 
Sügava tõsidusega ütles ta: „Ennäe,
kurradid, peame nüüd meiegi pakku 
minema.”

Polnud vaadanud isale kunagi nii 
põhjalikult näkku, kui sel silmapilgul. 
Kuid leiutasin, et ta habemest ja juus
test olid üle poole hallid. Tahtmatult 
lendas peast läbi mõte, mis võrdles isa 
tolle haavatud puuga, mis jäi veel pü
sima.

„Jah, siit peab katsuma veel eluga 
pääseda,” rääkis isa endamisi.

«Kuhus tes nüüd,” ütles ema, kes kä 
vahepeal tuppa tulnud.

„Pole teist kummastki sõjameest. 
Kellel teiega asja. Tea, Kas jõuavadki 
süa.” Hääles kõlas aga siiski palju 
äraandlikku hirmu ja kartust.

Algas kiire asjade kokku panemine. 
Laoti ilma suurema valikuta reele rii
deid, toidumoona ja veel igasugust 
kraami.

Seadsin end kiires korras riidesse ja 
asusin välja. Varsti olime sõiduvalmis. 
Jätsime emaga jumalaga.

„Tea, kas näemegi enam,” ütles ema 
kätt andes.

Olgugi, et ei uskunud asja enda mee
lest nõnda kullu olevat, tundsin järsku 
pisaraid silmis. Kui tõepoolest juhtub
ki nõnda, et ei näe ema ega kodu 
enam.

Varane hommik oli külm. Hobune 
härmatas. Isa habe jäätas ja oli nüüd 
täielikult valge. Regi krigises lumel j'a 
jättis üksteise järele maha aiateibaid, 
puid ja lumehangi. Vaatasin, kuidas 
kodu kadus selgesse talvehommikusse. 
Üksikuna ja väiksena jäi ta laiale lu- 
milagendikule, nagu ei ärituks ta üldse 
neist sündmustest. Ikka heasoovlikuna 
jäi ta ootama, et mind jälle vastu 
võtta.

Lasksime täiel sõidul künkast alla; 
kadus majakatus, korsten ja suits. Ko
gu tee oli isa vaikne, sülitas vahest ja

sundis hobust kiiremale sõidule. Mil
lest ta küll mõtles, seda ei taibanud. 
Küllap aga vist halba.

„Iiäed üles!” Hobune peatati.
„Kuhu sõidad?”
Alles nüüd silmasin ree kõrval kaht 

sõdurit püssidega.
«Tuled ühes meiega,” ütlesid isale ja 

võtsid ohjad. Jäin neile hirmunult otsa 
vahtima ega teadnud, mis nüüd oodata.

Üks sõduritest aga andis mulle pa
raja hoobi, mis mind reest välja viis 
ja kärkis: «Sinusuguseid pole meile
veel vaja.”

«Katsu koju saada,” kuulsin isa 
hüüet.

Siis kadus regi metsa puie vahele. 
Hüppasin jalule ja esimene mõte oli 
isale järgi joosta. Taipasin aga pea 
selle mõttetust ja hakkasin nuttes ko
du poole vadima. Varsti hingeldasin 
palavusest. Seisma ei tohtinud aga jää
da, sest juba lendasid kuulid vingudes 
üle pea. Täis hirmu jõudsin võsastik- 
ku, kus heitsin pikali mätta taha. Sealt 
välja piiludes nägin sõdureid suure kii
rusega enda poole jooksmas.

«Tulevad vist mind otsima,” torkas 
mõte läbi pea. Sõdurid jooksid hooti 
ikka mätta tagant mätta taha ja laadi
sid jooksul ise püsse. Kuulide sadu 
muutus tihedamaks. Nägin, kuis lähe- 
dailt põõsailt oksi kukkus ja mätastelt 
lund tolmutas. Hüppasin püsti ja hak
kasin kõigest jõust kodu poole jooks
ma. Kõik maailm läks silme ees kir
juks: sõdurid, võsa, veri ja haavatud. 
Kõrvus mühises, paukus ja vilistas. 
Olin läbimärg ja väsinud, aga ikka 
ruttasin lumes edasi. Mõtlesin, et olen 
juba ammu haavatud või surnud, sest 
jooksin praegu risti kahe liini vahelt, 
kuid imelikul kombel polnud kuulidel 
minu järgi isu.

Hulga aja pärast jõudsin õuele, kust, 
nagu hiljem selgus, ema mind tuppa 
oli kannud. Evo Kido.



Maanoorteringide töösuunast Soomes,
Töö mitmekesisemaks. — Esijoones kasvatada turundata- 

vaid kultuure- — Enam algkoolist vabanend poisslapsi
ringidesse.

Maanoorteringide töö, kus noored ra
kendatakse tööle murdeeas põllumajan
duslikkude, kodumajanduslikkude ja 
ühiskondlikkude küsimustega, õn Soo
mes viimasel kahel aastal eriti laiene
nud nendesse maakohtadesse, kus vare
malt võeti osa ringide tööst väga loiult.

Kui Soome maanoorteringides tööta
vate liikmete pere ulatub praegu 40.000- 
deni (3,5 milj. rahvaarvu juures), siis 
õn olnud see võimalik seetõttu, et noorte 
tööd toetavad suurte summadega „ amee
rika onu” Rockefelleri kapital, Soome 
valitsus, Soome Punane Rist ja kohali
kud majanduslikud ja seltskondlikud or
ganisatsioonid. Toetuste tõttu õn olnud 
võimalus maksta väikest tasu ringijuh
tidele, õn olnud võimalus palgata ame
tisse erilised noortetöö juhid, kes pühen
davad kogu oma jõu noorte töö ja tege
vuse organiseerimiseks ja korraldami
seks. Niisuguseid juhte oli viimasel ajal 
tööle rakendatud ligi poolteist sada. 
Toetustega õn olnud võimalus kä anda 
noortele tehtud töö eest vastavaid auta
susid, mis õn eriti innustanud noori töö 
juures.

Ringides tegutsedes liikmed kasva
tavad esijoones mitmesugu
seid turundatavaid kultuure, 
kusjuures keskmiselt õn liikmel harida 
ja korras hoida omast vabast ajast 180 
ruutmeetri suurune pindala. Noorte kä
tes haritav pindala ulatub üle 600 ha, 
millelt saadakse aastas kogutulu umbes 
750 tuhat krooni, nõudes sealjuures kulu 
300 tuhat krooni. Noorte töö vaba aja 
kasutamise eest annab seega puhtsaaki 
(tulud — kulud) 400 tuhat krooni. Kui 
aga arvestada vabal ajal tehtud oma töö 
raha peale, siis tõuseb noorte töötulu 
550 tuh. kroonini, andes keskmiselt igale 
ringi liikmele puhtsaaki aastas 15 kroo
ni ja aari kohta 8 krooni ümber. See 
õn suur rahvamajanduslise varanduse 
kogumine, kuid töö suurem tähtsus sei
sab vee] enesele omandatud teadmistes, 
mida võimalus edaspidi tulusalt elus ka
sutada, ja noorsoo kasvatavas mõjus.

Esijoones õn laiendatud siguri, 
kurkide, aedmaasikate, sibulate, seem
neviljade ja marjapõõsaste kasvatamist, 
mille turundamiseks võimalused sood
samad.

Kui varemalt oli maanoorte töö hüüd
sõnaks: ..kasvatada kultuure, millega
saab muuta kodumajandust otstarbeko
hasemaks ja mis vajalikud esijoones 
oma majapidamises”, siis nüüd „kasva- 
tatagu kultuure, mida võimalus turun- 
dada ja mida vajab Soome maa ja rah
vas ning õn sunnitud praegu välismaalt 
sisse vedama.”

Turundatavate kultuuride kasvatami
sele õn eriti viimastel aastatel pühen
datud suurt tähelepanu, sest õn mär
gatud, et noori 16—18 aasta 
vanaduses ei rahulda ainult 
mitmesuguste kultuuride 
kasvatamise tehnika tund
maõppimine ja nende edasiandmi
ne tasuta kodumajandusele või koduta
lule, kuna niisugusel juhul jäävad noo
red sageli peatööst eemale. Kui aga 
noorte ülesanne õn turunda
tavate kultuuride kasvata
mises, siis õn neil võimalus saada 
tehtud töö eest kä väikest rahalist tasu 
ja noortes püsib huvi ning töö
tahe ringi tegevuse vastu 
palju kauem.

Aruande aasta jooksul olid rin
gi liikmed Soomes turundanud oma 
toodetest raha eest 1933 aastal 
21,2% (1.647.880 Smk — umbes
50.000 krooni) eelmise aasta 18% vastu. 
Noorte poolt kasvatatud saaduste ots
tarbekohasemaks turundamiseks õn loo
dud noorte tööd juhtiva keskkorralduse 
„Maanoorteliidu” juurde kä vastav eri
line toimkond, kes otsib ringi- 
liikmete saadustele soodsamaid müügi 
võimalusi ning hangib kevadel soodus
tatud tingimustel kä ringi liikmetele 
seemneid ja kunstväetis!. Sama toim
kond võimaldab kä abi ringidele tõuloo
made ja- lindude muretsemisel, hõlbus-



tite valge %*&vmevi&l%«M.

Suuskadega, — jättes maha 
elumured selja taha, 
liuglen alla mäe. 
bumel luues paraleeli, 
vilistades rõõmus-meeli, 
sõuan pingul käe.

Üle valge lumevälja 
maisest eluringist välja 
viib mind suusatee. 
Talve ilust kangistuna, 
sõidukirest vangistuna, 
ära kaugele...

Läbi võsa, helmeskeede, 
üle kalliskivi-teede, 
nagu unelmate valda; 
kus kõik teemantite ehtes, 
puud ja põõsad klaasist lehtes; 
lahkuda kust enam malda.

Hans Kessler.
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tades üliedel liikmetel kergemini mater
jali muretsemist ja teistel müüki.

Soome maanoorteringide tööd ras
kendab liikmete noorus, sest liikmed 
õn vanad keskmiselt 13,6 aastat. Kä õn 
ringides liikmeteks enamuses tütarlap
sed (ringide liikmetest õn 57,2% tütar
lapsi ja 42,8% poisslapsi). Kä esimest 
aastat töös olevate noorte protsent õn 
liiga suur, sest noortest, kes töötavad 
ringides, õn esimest aastat 46,4%, teist 
aastat 27,8%, kolmandat 14,0%, nel
jandat 7,7%, viiendat 3,2%, kuuendat 
0,8% ja üle selle 0,1%.

Juhtide ringkondades õn tõsiselt päe
vakorras ja otsitakse abinõusid ning 
vahendeid, kuidas tõsta noorte tööst 
osavõtjate vanadustaset, kuna vanema
te noortega saab paremaid töötule
musi. Peamiselt soovitakse ringidesse 
liikmeteks algkooli lõpetanud poisslap

si, kes senini olnud tagasihoidlikumad 
tütarlastest.

Et noori võita ringidesse pikemaks 
ajaks, siis hoolitsetakse ringi
des eriti töö mitmekesiduse 
eest, kusjuures iga aasta oleks 
ringis tegutsevatel noortel uued 
ülesanded ja eriti niisugused, mis 
võimaldavad noortele kä töö 
eest väikest rahalist tulu. 
Talvel õn noored rakendatud tööle ene
searendamise alal seltskondlikus tege
vuses vilumiseks, puutöö, kodumajandu
se ja loomakasvatuse ülesannete lahen
damisega.

Kohalikud asutused ja organisatsioo
nid toetavad noorte tööd, sest maa- 
noorteringides tehtava noorte tööga 
arendatakse maakultuuri ja kasvata
takse väärikaid ühiskonna liikmeid.

End. Vint.
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Iseseisvuspäeval lehvigu igas talus Eesti lipp.
Kuidas üles seadida iipuvarrast.

Ligineb meie Vabariigi iseseisvuse- 
päev; meie omariikluse aastapäev — 24. 
veebr.; päev, mis tähistab meie rahva 
vaba mõtlemisviisi, meie riiklikku ise
seisvust; päev, mille pärast langes meil 
juba aastasadu tagasi palju julgeid ja 
vabalt mõtlejaid esivanemaid-esiisasid; 
päev, mille pärast saadeti kaugele Si
beri lagendikkudele palju meie aga
ramaid tegelasi ja Vabadussõjas 
uuesti sama ideed kandes langes palju 
meie ustavaid isamaa poegi,

Kuid, kahjuks, meil ei pühitseta kül
lalt väärikalt seda suurt päeva väliselt. 
Meil puudub väärikas väline tundemärk, 
meil puudub peaaegu iga talu õuel sini- 
must-valge lipp, mis peaks tähistama 
selle suurpäeva tähtsust.

Meie hõimuvelled, soomlased, õn 
jõudnud selles suhtes meist kaugele et
te. Seäl õn igal majal, nii maal kui 
linnas, riigilipp, mis ei lehvi ainult 
võimsalt taeva poole riigi tähtpäevadel, 
vaid tähistab maal kä tähtsamaid pere-



...

Joon. 1. Nii peab lipp lehvima Eesti talus iseseisvuspäeval.

konna sündmusi. Isegi väikestel näda
lalõpu majadel õn igal oma lipp, mis 
pannakse lehvima omaniku tulles näda
la lõpuks majja.

Kä meil see puudus õn kõrvaldatav 
võrdlemisi väikeste kuludega. Toon all
pool mõningaid näpunäiteid selle välis- 
tunnusmärgi — lipu ja lipuvarda kohta.

Riigilipp peab olema valmistatud 
kindlate mõõtude järele ja nimelt nii, 
et lipu pikkus suhtuks laiusele nagu 
11:7-le. Riigilipu valmistamise kohta 
õn antud lähemad juhtnöörid „Maanoor- 
tes” nr. 1 —- 1935, Ihk. 15.*)

Kerkib küsimus, kus oleks taluõuel 
õige koht lipu asetamiseks. Õn mõeldav 
asetada lipp kahel viisil, õige väheste 
kuludega õn seotud lipu asetamine lühi
kese vardaga elamu külge, mis peami
selt levinenud linnades. Kuid suuremalt 
jaolt meie talu õued ja elamud õn piira
tud suurte kõrgete puudega, mis ei lase 
eelpoolnimetatud viisil lippu eemale 
paista. Jääb ikkagi õigeks viisiks ase

*) Kahjuks õn selles kirjutuses juh
tunud eksitav viga, mida siinkohal pa
lume lahkesti parandada: II lipu suuru
se mõõdud peavad olema — pikkus 200 
sm ja laius 126 sm. T oi meius.

tada lipp selleks otstarbeks talu õuele 
sobivasse kohta ülesseatud lipuvardale. 
(Joon. 1.)

Joonisel 2 õn toodud kaks võimalust 
lipuvarraste maasse asetamiseks: Mõle
mil juhul varras koosneb kahest osast: 
lipuvarda osast ja toetusosast. Lipu
varda osa mõlemi viisi juures õn ühesu
gune. Seda õn soovitav valmistada noo
rest kuusest, mille pikkus peab olema 
vähemalt 10—15 meetrit. Lipuvarda 
alumine osa 1,6 m ulatuses õn soovitav 
jätta kandiliseks, sellega saab asetada 
varrast tugevamini toetuspuude vahele.

Alumise toetusosa läbimõõt peab ole
ma vähemalt 15 sm (6 tolli) ja ülemise 
otsa 6—7 sm (umbes 2,5 tolli). Toetus
osa esimese viisi juures koosneb kahest 
3,6 m pikkusest ümmargusest palgist, 
mille pealmised otsad 1,5 m ulatuses õn 
tahutud kandilisteks, kuna sisemised 
küljed õn tahutud terves ulatuses. 
Maasse tuleb asetada toetusosa kahe 
meetri sügavuselt. Toetuspuude vahele 
asetada 2 m pikune ja 15 sm paksune 
puuklots, et jätta lipuvarda alumise osa 
tarvis 15 sm vahet; toetuspuud ühenda
da kahe poldiga. Lipuvarras õn toetus
puude külge kinnitatud kahe % tolli lä
bimõõdus poldiga. Lipuvarda ülesaja-



misel kinnitada varem ülemine polt, see 
võimaldab lipuvarda hõlpsamat püsti- 
ajamist.

Teise viisi juures õn toetuspuudeks 
kasutatud 16 sm laiuseid ja 3,3 m pi- 
kuseid U-raudu. Maasse ulatuvate ot
sade vahele õn kahte kohta asetatud 15 
sm paksused puuklotsid, klotside kohalt 
õn U-rauad ühendatud traadiga.

Lipuvarda tugi õn kinnitatud maasse 
raudkivide ja tsemendi segu (1:8) abil. 
Selleks asetada raudkivid kihtide viisi 
ja vahed täita hästi tsemendi seguga. 
Varda kinnitamine toimub nagu eel
mäe viisi juures.

Joon. 2. Kaks võimalust lipuvarda 
maasse kinnitamiseks: paremal lipuvar
ras asub maa sees kahe ümmarguse pal
gi vahel; vasakul — kahe U-raua vahel 
ja kindlustatud raudkivide ja tsement- 

seguga.

HulQlltdvõi-pcjcjJjslolzira/oA ftjj.

joon. S. Lipuvarda ülemine ots plokk- 
rattaga, mille üle käib lipunöör.

Lipuvarras lõpeb läätsakujulise puust 
nupuga. Nupu alla lipuvardasse õn ase
tatud plokk-ratas, kas metallist või 
puust (joon. 3). Lipu ülestõmbamiseks 
tarvitatav nöör õn soovitav kokku põi
mida (plessida). See õn tarvilik selleks, 
et ei tõmmataks nööri plokist välja. Li
puvarras õn soovitav värvida valgeks. 
Esimese viisi juures, et lipuvarras 
kauem püsiks, õn soovitav toetuspuu- 
desse 30 sm kõrguselt maapinnast puu
rida allapoole kallakuga augud, milli
sed aeg-ajalt täita puud konserveeriva 
ainega, näiteks, immutusõliga, petroo
leumiga ehk soolveega; see pikendab 
tunduvalt lipuvarda iga.

Edgar Veiber.
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Lavamatid põimime ise õlgedest.
Neid võib kasutada mitmeks otstarbeks.

Majapidamises, kus kasutatakse tai
melavasid või kus kavatsetakse neid 
alles rajada, õn vajalik nende katmi
seks valmistada õlgmatte. Praegu õn 
nende põimimiseks soodus aeg, kuna 
hiljem, kevadepoole, muud tööd anna
vad selleks vähem mahti. Noorte huvi
des õn see töö selgeks õppida, milleks 
siin juhtnööre toome.

Mõõdud valime vastavalt vajadu
sele. Lavade katmiseks peab matt ole
ma vähemalt 50 sm aknast pikem. 
Keskmised mõõdud õn: pikkus 225—250 
sm ja laius 120—130 sm (joonis 1).

Materjal: 1. Õled, sirged j'a puh
tad teradest ning umbrohust. Kus kas
vab head pilliroogu, seal võime tarvi
tada seda. tihe mati jaoks läheb um
bes üks kubu rabatud õlgi, hind 25 snt.

2. Nöör. Sobivaim õn manilla nöör 
kui mädanemisele parema vastupanuga. 
Alusnööriks võetakse jämedam kahe
kordne, kuna põim- ehk kinnitusnöör 
võib olla peenem, ühekordne. Tarvita
takse kä linast või kanepist nööri, kuid 
nende vastupidavus õn väiksem. Kui 
siiski tahame kasustada linast nööri, 
siis imbutame selle tõrvaga või kasta- 
me linaseemne õlisse. Nööri läheb vaja 
ühe mati tarvis umbes 10 m jämeda
mat ja 15 m peenemat.

Punumise raam. Selle valmistame 
1%-tollistest laudadest. Üldmõõdud vas
tavalt soovitava mati suurusele, kesk
miselt pikkus 225—250 sm, laius 120— 
140 sm. Nurgad kinnitatakse kolim 
nurkadega. Külgraamide vahele tuleb 
asetada pikuti kolm 7—9 sm laiust lau
da. Kaami otslaudadesse lüüakse eel

mainitud kolme laua vahekohtadesse 
neli tugevamat naela või puupulka, 
need õn alusnööri kinnitamiseks.

Punumine. Õn meil materjal muret
setud ja raam valmis, asume kas kus
kil kuuri- või reheall, hädakorral kä re
hetoas, mati punumisele. Kõigepealt 
kinnitame alusnöörid (4) raami otsades 
olevate naelte või pulkade külge; keri- 
me kinnitusnööri ümber vastavate lühi
keste punumispulkade — viimaste pik
kus olgu 12 sm. Nööri kerime pulga 
ümber nii, et see ei libiseks üle otste 
maha ja et jätkuks üheks punumiseks. 
Niisuguseid punumispulki olgu neli, s.o. 
iga alusnööri kohta tiks. Järgmiseks 
paneme õled pinguliolevaile alusnööri- 
dele, neid enne lüües vastu põrandat 
tasaseks. Õled laotame ühtlase õhuke
se kihina, tüükad ühele poole; siis võ
tame teise poole õlekoost ja asetame 
selle esimese peale teise kihina, tüü
kad vastaspoolel. Nüüd kontrollime 
veel, kas kogu õlekiht õn ühtlane jia so
biva paksusega (liig paks matt ei ole 
hea, mädaneb liig kiiresti) ja kas tüü- 
kaotsad õn tasaselt külglaudade kohal.

Punumist algame ühest otsast. Kin- 
nitusnöörid köidame alusnööride külge, 
võtame väikese peotäie õlgi, tõmbame 
nööri punumispulgaga üle nende õlgede 
ja pistame alusnööri alt läbi, nii et 
ülestulev nöör jääks õlgede ja allami- 
neva nööri vahele (joonis 2). Punumine 
võib toimuda kahe inimese tööna, kus
juures kumbki punub kahel nööril. Kui 
aga töötab üks inimene, siis punutagu 
kõiki nööre ühtlaselt edasi. Punumisel 
õn sobiv olla põlvili punutud osal. Töö

Joon. 1. Raam lavamattide tegemiseks.
Joon. 2. Näiteid mati 'põimimiseks: 1) raami otsalauad, 2) õled, 3) peen nöör, 

b) punumispulk, 5) alusnöör (jämedam).
Joon. 3. Mati punumise läbiviimine raamil.



juures tuleb valvata, et pikuti jooks
vad nöörid asuksid üksteisest võrdses 
kauguses. Õle peotäied ühekordseks 
põiminguks olgu ühesuurused ning neid 
tõmmatagu ühtlaselt ja tugevasti alus- 
nööri külge kinni (joon. 3). Esimene ja 
viimane peotäis olgu aga suuremad, 
siis õn matt otsast tõstmisel tugevam. 
Punumise lõpul sõlmitakse alus- j>a kin- 
nitusnöör omavahel tugevasti kokku.

Selleks, et ilusamaid matte saada, 
asetame sirgeservaline laud raami äär- 
laua kohal olevaile õleotstele ja lööme 
terava kirvega mati servad sirgeks.

Niisugust õlgmatti võib majapidami
ses kasutada õige mitmeks otstarbeks, 
näiteks kartuli ja juurvilja veol vank' 
rikattena ja talvel külmade tuulte pu

hul akende kaitseks. Head õn nad ise
gi tarbekorral ajutiseks magamisase- 
meks, kusjuures pannakse kaks matti 
ülestikku, puuhalg padjaks ühte otsa 
mattide alla. See õn väga praktiline 
võrreldes seniste õlgasemetega, mis te
kitavad palju mustust ja tolmu.

Tööproduktsioon. 8-tunnilise tööpäeva 
kestel võib üks naistööline punuda 4—5 
matti. Kui arvestada õled, nöör ja töö
tasu, läheb iga matt maksma keskmi
selt 75—85 senti. Talueludes meil ma
terjali eest tasuda ei tule, samuti lei
dub seal vaba tööaega, kas talveõhtu
tel ehk sajustel päevadel.

Tarmo Haavaniit 
(A. Liidemann.)
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Kaunistagem oma kodu seinu.
Iga ruumi ilme ja meeldivuse mää

rajaks õn õige suurel määral kä ruu
mi seinte katmisviis ja nende kaunis
tamine, värv ja pildid ning vaibad.

Meil õn levinenumad peamiselt kaks 
seinte katmisviisi: tapeetimine ja vär
vimine kas lubja-, liimi- või õlivärviga. 
Niihästi tapeetimisel kui värvimisel 
seisame küsimuse ees: missugust vär
vi või kirja valida oma ruumi seintele? 
See õn päris raske küsimus, eriti ta
peetide valikul, kus erikirju õn nii 
palju, et silmad lähevad kirjuks neid 
vaadates. Siin õn kõige kergem va
lida, kui pidada meeles: mida ta
gasihoidlikum õn tapeedi 
värv ning kiri, seda väiksem 
õn võimalus, et ta tüütab 
või toa sisustusega ei sobi. 
Samuti kä seina värvimisel tuleks va
lida ikka võimalikult pehmem, tuhmim 
ja tagasihoidlikum värv. Et seina värv 
oleks sobiv tea üldise sisustusega, sel
leks õn kõige lihtsam valida seina vär
viks sama toon, mis õn mööblil. Kui 
näiteks mööbel õn mustast puust, kae
tud sinisepõhjalise riidega, siis ruumile 
sobib kindlasti kä sinises toonis sein. 
Kõik teised värvid võivad aga kergesti 
olla kas ainult ebasobivad või halve
mal juhul silma haavavad. Tapeedi 
kiri õn viimasel ajal ikka võimalikult 
väike, nii et ta seinal mõjub peaaegu 
ühetoonilisena, olgu tal sees siis väik
seid laike või jooni; mõnes tapeedis kä 
üksikud lillekujutused. Seesugusest ta

peedist ei tüdineta nii ruttu kui suure- 
kirjalisest, ning ta mõjub kä ilusa
mana. Suurekirjaline tapeet sobib ai
nult kas hästi suurde, avarasse ruumi 
või lastetuppa, mitte aga enam viima
sel ajal otstarbekohaseks tunnistatud 
väikestesse ruumidesse.

Lubjatud ning liimvärvitud seinu, 
mis ühevärvilisena liialt tuletavad mee
le haigetuba. õn võimalik muuta ela
vamaks ning värviküllasemaks, kui 
nendele pritsida 3—4 erivärvi väikesi 
laike ning pritsmeid, või kui neid rul
lida üle värvisse kastetud kareda koti- 
riidega. Sel vüsil tehtav kiri näib ena
masti väga kaunis ja see kaotab täies
ti ühevärvilise toa liigse ametlikkuse 
ning külmuse

Pildid seente kaunistamis- 
vahendina. Milgi viisil ei saa jätta 
nimetamata pilte kui seinte kaunista
jaid. Kahjuks õn aga meil pildid veel 
hoopis vaeslapse osas, seda küll mitte 
niivõrd piltide arvu järele, küll aga 
headuselt ja iluduselt.

Ei ole sugugi ükskõik, missuguse pil
di oma seina kaunistamiseks valime, 
kuidas tema raamime ja kuhu riputa
me. Kuna kaunis püt õigel kohal näi
tab elanike head maitset, labane pilt 
ebasündsal kohal võib rikkuda kä mui
du maitseka ja kauni toa mulje hoopis.

Pildi ülesandeks õn elustada muidu 
lagedat seinapinda ja anda silmale pea
tuspunkti. Seepärast tuleb pildile ko
ha valikul arvestada seina mõõte, toa



kõrgust ja ruumi valgust, et pilt sei
nal täielikult mõjule pääseks. Selleks 
tuleb enne naela löömist pilti proovida 
ühel ja teisel kohal, kuni leitud talle 
sobiv kõrgus ning koht, ja siis alles 
asuda naela seina löömisele.

Piltide, mõtlen siinjuures peamiselt 
seinapiltide, valikul tuleb olla eriti hoo
las. Päevapildid, kä suurendused, pole 
selleks kunagi kõige paremad, sest ne
mad kajastavad liialt tugevasti pere
konda ja mõjuvad seega segavalt ja 
pealetikkuvalt külalisele. Perekonna 
päevapilte — vanemate piltide suuren
dusi — võib seepärast panna magamis
tuppa, kus siis perekond jääb ikka 
omavahele. Elutuppa võib küll asetada 
mõne tähtsa riigitegelase pildi lihtsas 
raamis klaasi all.

Veel valusamini kui päevapildid mõju
vad aga silmale keerulistesse, silmator
kavatesse „ kuldraamidesse" surutud 
tundmatu päritoluga „õlimaalid“ — pil
did, mis kujutavad kas metsa puude 
vahelt läbi voolava jõekesega, tormist 
merd, ingleid, imeilusat roosat koidu- 
puna jne. Nende asemel soovitaksin 
küll noortel panna seinale kas või nen
de eneste jooniseid. Nii mõnigi noor 
poiss või tütarlaps joonistab ju juba 
koolis ilusaid asju, mis seinalgi aitak
sid rohkem kaasa kodu kaunistamiseks, 
kui nood laadalt ostetud ..õlimaalid". 
Kui ise ei suuda selgusele jõuda, mis 
oma töödest õn sobiv ja mis sobimatu, 
siis võib selleks küsida nõu kas õpeta
jalt või mõnelt teiselt asjatundlikumalt 
inimeselt. Samuti õn küllalt palju vä
ga häid värv- või must-valgeid trüki- 
pilte, mis antakse kaasa mõningate 
pildiajakirjadega. Kä neid õn klaasi
st ning raamitult sagedasti väga head 
seina kaunistajad. Loodan, et noortel 
leidub huvi ja tahet otsida neid ning 
valida neist parimaid. Sellega teevad 
noored enesele aina kasu, sest kodu 
igakülgne kaunistamine õn ju nende 
ülesandeks, seega kõik mis kodudes 
leidub, annab esijoones tunnistust noor
te ideaalidest, tõekspidamisest ja mait
sest. Muide, usulised ja pühapüdid, 
mis äratavad inimesi vaiksele järele
mõtlemisele, tuleksid paigutada maga
mistuppa samuti kui eelnimetatud pe
rekonna päevapildid. Usulised pildid 
ei sobi juba oma vaikuse ja rahu tõttu 
askelduse ja käraga täidetud ruumi, 
pealegi pole ju elanikel vaja kuulutada 
oma usulist meelsust igale sisseastu
jale, asetades nähtavaisse kohtadesse

seinasalme ja usulisi pilte. See jäägu 
meie pühapäevaseks, puhketundide sü
venemise aluseks.

Kui palju panna pilte seinale? Loo
mulikult võib panna ühele seinale roh
kem kui ühe pildi, aga seina ei to
hi piltidega üle kuhjata. Kä 
piltide paigutus õn tähtis — suuremad 
pildid asetatagu ikka kõrgemale kui 
väikesed, kuid üldiselt ei ole soovitav 
riputada pilti kõrgemale inimese vaa
tepiirist. Siinjuures ei ole alati mitte 
väga tähtis piltide sümmeetriline pai
gutus, vaid see mõnikord õn liig ühe- 
toonilinegi. Kä selle juures peab iga
üks toimima vastavatel proovidel kõige 
paremaks osutunud viisil, nii nagu see 
õn kõige sobivam toa sisustusele

Palun aga: ärgem kasutagem piltide 
taguseid vanade ajalehtede, kasteheina- 
ja paberlille-kimpude ja muu seesuguse 
kribu-krabu hoiukohaks! Mitte miski 
ei labasta pilti nii väga, kui see.

Seinavaibad seina ilustajatena 
õn mõeldavad ainult siis, kui vaip õn 
tõsiselt ilus ja kui tal õn seinal kä ots
tarvet. Näiteks õn väga kaunis vaip, 
mis kattes osa seina ulatub kä sohva- 
kattena üle sohva. Sel juhul tuleks 
kasutada villast, soovitatav pärsia-, 
smüma- või rüüavaipa, mille kiri ning 
värv sobib ruumi. Nii vaip katab sei
na ja soojendab, õn aga ühtlasi kä sei
na kaunistuseks oma kirja kui kä ots
tarbekohasuse tõttu. Väga inetud õn 
aga mõningad vaibad, mis püüavad jäl
jendada maali — sagedasti esinev õhu
kesele riidele õmmeldud luiged, lilled ja 
vesi. Need õn enamasti jämedalt eba- 
kunstiliselt välja töötatud ja seina kau
nistamise asemel nad võivad seina roh
kem rikkuda. Üldiselt soovitaksin ka
sutada vaipa seinal ainult seal, kus ta 
õn möödapääsematult vajaline, sest 
vaiba ilu määrab väga suurel määral 
tema otstarbekohasus ja kunstiliselt 
kõrgeväärtusliku vaiba väljatöötamine 
nõuab tegijalt palju vaeva ja tööd ning 
kõrget kunstilist taset.

Üldiselt õn õige seinte kaunistamisel, 
olgu see värvidega, piltidega või vai
padega, olla ennem liiga tagasihoidlik 
ja lihtne, kui esiletükkiv ja üle kuhja
tud. Sein peab moodustama niihästi 
mööblile kui kä inimestele meeldiva 
tagapõhja, fooni. Ning hea tagapõhi 
peab alati laskma esemete eneste oma
dusi ja ilu välja paista ega ei tohi neid 
enda kirevusega varju jätta.

Salme Masso.



Kanna õn maitsev ;a toitev söök.
Kuidas seda valmistada.

Kama õn meie esivanemate tunnusta
tud toit ja praegugi mitmel pool väga 
au sees. Kama koosneb kaun- ning te
raviljadest. Ta õn maitsev, väga toi
tev ja odav. Tarvitatakse herneid, ube, 
nisu, rukkeid, otri ja kaeru. Kui Võtak
sime kõiki teravilju ühepalju, siis 100 gr 
kamajahu Sisaldab: valku 15,6%, rasva 
2,6%, süsivesikuid 63,3% ja soolasid 
6,3%.

Eriti valgurikkad õn herned jä oad, 
sisaldades keskmiselt 24% valku. Sa
muti soolade hulk õn herhesteS õige Suur. 
Võttes herneid ja ube kama koosseisu 
enam, tõstame kä kama toiteväärtust; 
Hernel ja oal õn ühekülgne ja tuim 
maitse, sellepärast meie neid üksikult 
väga sageli süüa ei armasta, kuid ka
mas õn kaunvili hästi maitsev.

Räma valmistamisel keedetakse tetad 
eraldi nõrga soölaveäga kolmveerand- 
pehmeks. Lastakse nõrguda jä kuiva- 
tatäkse nii, et terad muutüväd lcolläkäs- 
pruuniks. Jahvatatakse hariliku leiVa- 
jahü või sõela jahti jämeduseks, Teri 
ei või kunagi päris pehmeks keeta. Siis 
ei saa neist maitsevat kama. Kuivata
misel õn tarvilik kerge terade pruunis- 
tamine, mis annab kamajahule helekolla
se värvi ja hea maitse. Palju pruunis

tatud teradest Saarne mõru, kohvimait- 
selise jahu, see pole isuäratav.

Peale kõrge toiteväärtuse õn kamal 
veel see hea omadus, et tema lauale 
andmine toimub peaaegu ilma ajaku
luta. Sellepärast ongi ta auvei väga 
tervitatud toit. Kamajahu valmistami
ne peab toimuma kindlasti talvel, millal 
aega teri keeta, kuivatada ja veskil jah
vatada. Kamajahu hoidub nagu igä 
teinegi jahu, sellepärast tuleks teda 
terveks aastaks korraga jahvatada. 
Veskile peaks naabrid minema korraga 
või võimaluse korral kama koos valmis* 
tämä. Wäikest hulka ei taheta jahva
tada ega sellepärast kive puhastada. 
Satub äga loomajahu, kliisid või rukki
jahu hulka, õn kama rikutud. Eriti 
rukkijahu õn maitselt terav ja kliister* 
dub söömisel pudruna ümber hammaste,

Kamajahu valmistatakse mitmesugu
ses vahekorras. Pea igal perenaisel õn 
oma maitsekohane retsept. Toon allpool 
kolm näidet:

Esimene — 1 itr nisu, % Itr. ube, 
%ltr herneid, % Itr. rukkist, % Itr otri. 
Teine — 1 Itr nisu, 2 Itr otri, 6 Itr 
kaeru. Kolmas — 1 Itr nisu, 2 Itr otri, 
2 Itr herneid, 1 Itr ube, 5 Itr kaeru,

EL Pagland,

Sukkade pesemisel
ei tdlii tarvitada keeva vett

Sükke tüleb pesta sägeli, sest mää
rus ja higi Söövad Sükkä etiath kül sa
gedaim pesemine. Sätoüti ei Või j&ttä 
kä ätikke kätiäkš mustalt seisma. Suk
ki ei peS6 me ühes ihuü pesügä, Vaid 
eräldi. Ehhe pesemist Klõpime Sukka
dest tolmu välja. Pesemist toirfieläing 
värvi järgii õnne heledamad, siis tume
damad, et nad üksteise värvi ei rikuks. 
Sukäd peseme seebiVees — mitte seepi 
peäle määrides. Peeneks lõigatud see
bile ehk seebihelbeteie Valame pääle 
ktiUIha. Vee ja klopime vitstest'■ vispliga 
vahule, Siis teeme vee parajaks, lei
geks, Seepi pole vaja liiga paljü rai
sata) äitah küllalt kui nõtläse saame 
kergelt vahUtäVa vee. Sukäd peseme 
selles vees touljlüdes, mitte hõõrudes.

ega määrida seepi peäle.

Kui labad väät eriti mustad võiltle 
neid vähe hõõruda, mitte kuriägi aga 
suka säärt ja jala pealist. Nii peseme 
sukad vähemalt käheS VBeS niihästi pa
remalt kui pahemalt poolt. Siis lopu
tame sfeebi hästi välja leigb veega, sest 
sisse jäädes teeb seep suka koe kõvaks 
jä mõjub kä värvile (näit. valged ühi
kad muutuvad hallikale), Pesu= ja 18= 
ptittišveäd öigü ÜhesõõjtiseSi itig SUkad
ei vanu, eriti Villard. tea liig kuum 
v§si vänutäb villaseid asju kergesti. 
Vänümise ärähöidfnisõkg V6iffl§ ligädä 
kä vähe ammoniäki (nüüskpiiritüšt) 
veele. Värvi hoidmiseks, näiteks mus
tadel Sukkadel, leotada näid entib pese3 
toist Vähe äbgä äädikäVees*



Sukke ei või väänata nagu 'harilikku 
pesu, vaid pigistatakse veest välja. 
Pestud suka venitame käe peal loomu
liku kujuliseks ja paneme kuivama. 
Nöörile asetame suka labast (pöiast), 
mitte säärest, sest sinna jääv joon ei 
mõju hästi suka väljanägemisele. Väga 
hea õn sukki kuivatada traadist, papist 
ehk puust valmistatud lamedal jalaku- 
julisel alusel, mida võib siis üles ripu
tada.

Kõige parem oleks sukki pesta nii, 
et paneme nad iga õhtu külma vette 
likku, hommikul vääname kuivama. 
Siis peavad meil muidugi kasutada ole
ma kahed sukad, nii et neid iga päev 
vahetame.

Sukki pole vaja kunagi triikida. Kui

seda aga tahetakse teha, siis õn selleks 
kõige parem varuka triikimise lauda 
kasutada, et triikimise jooned sukka ei 
jääks. Suvesukki (puuvillaseid) õn 
hea rullida. Vanad, sageli karuseks 
muutunud villased sukad omandavad 
parema väljanägemise, kui neid triikida 
läbi niiske riide.

Puhtad sukad kääname kuivamast 
võttes korralikult rulli j'a paneme neile 
määratud paika. Seal need seistes si- 
lenevad. Suures peres õn hea sukad 
märkida segimineku ärahoidmiseks. 
Märk teha sukale ülesse äärde, nii et 
see sukke kokku käänates rulli peale 
jääb ja igaüks kergesti oma leiab.

M. Rumberg.

Kuidas sööta kasulikke linde talvel*
Paksu lumekihi tõttu õn meie talvised 

kasulikud linnud, nagu puukoristaja, 
porr ja tihased näljas, sest toitu pole 
neil kuskilt leida, röövikute munad 
puudel ammu juba söödud ning toiduks 
visatud leivaraasukeste juurest tõrju
vad teised linnud nad eemale, pealegi 
pole see nende toit.

Mainitud lindudele tuleb söögiks anda 
kanepi- ja päevalille seemneid, mis ase
tatakse vastavasse nõusse (kilukarp 
või midagi muud sellesamast). Nõu 
kinnitatakse umbes y, m pikuse nööri 
abil peene puuoksa külge. Sinna ei 
julge varblane, kes iseloomult arg,

minna. Söödana sobib kä tihasele rasv, 
mis asetatakse samuti nööri otsa rip
puma; teistele lindudele võib seemneid 
paela ajada ja need rippuma panna. 
Selleks, et linnud söödakohad üles 
leiaks, määrida sööginõu rasvaga, kuid 
rasv olgu mage, samuti kä söötmisel.

Sääraseist lindudest, kes mingit ot
sest kasu ei anna, olgu veel mainitud 
põldpüü, kes kä kannatab toidupuuduse 
all. Tema söödaks õn kohased aida- 
pühkmed ja mitmesugused teraviljad. 
Sööt visatakse maja lähedale kõvaks 
tambitud lumeplatsile.

Edg. Tomson.

Pikemaajalised kursused maanoorte juhtidele.
Ülemaaline Maanoorte ühendus kor

raldab lähemal ajal maanoortele kahed 
pikemaajalised kursused: ühed nais-
maanoorte juhtidele Särevere koduma
janduskooli juures ja teised üldised 
maanoorte juhtide kursused Vahi põl- 
lutöökooli juures.

Nai s-m aanoorte kursused 
Säreveres õn kuu-ajalise kestvusega — 
25. veebruarist kuni 24. märtsini 1935. 
õppetöö kursustel õn nü teoreetiline 
kui kä praktiline ning jaguneb: 1) üld
ained ja õpperingide töö, 2) käsitöö ja 
kodukorraldus ja 3) toiduvalmista
mine.

Üldised maanoorte juhtide kursused 
Vahil korraldatakse kahe nädalalise 
kestvusega — 10. kuni 24. märtsini

1935. Seal võetakse läbi: 1) ilmavaa
telised küsimused ja töömeetodid, 2) 
noorte töö- ja tegevusalad ringides ja 
lcodutalundis ja 3) talundi ettevõtted 
noorte tööalana (seemnekasvatus, väi- 
keloomakasvatus, mesilastepidamine ja 
käsitöö).

Kursused õn tasuta. Igal kursuslasel 
olgu kaasas ainult voodiriided ja pesu. 
Söömine õn korraldatud samadel alus
tel ja samasuguse madala tasu eest na
gu koolides õpilastel. Ülesandmistega ja 
järelepärimistega palutakse pöörduda 
Põllutöökoja Ülemaalise Maanoorte 
Ühenduse sekretariaadi poole, Tallinn, 
Pikk uul 40 ehk vastavate koolijuhata
jate poole Säreveres ja Vahil.

Ü.M.Ü. sekretariaat.
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Milline peab olema maanoortering. 

9Jlaatulunbu§lifub iileStmbeb pemtmb olema eftloIjalL

See küsimus õn saanud nii mõnelegi 
maanoorte liikumise juhile komistuski
viks jla õn jäänud tänapäevani mõnes 
ringkonnas vaieldavaks.

Õn olemas kahesuguseid arvamisi. 
Ühed arvavad, maanoorteringis käsita- 
tagu ainult maatulunduslikke küsimusi. 
Teine arvamine lähtub sellest sei
sukohast, et maanoortering peab moo
dustama maakultuuri edendava ja aren
dava aluse. Need õn praegusel juhul 
kaks lähtekohta, millistest välja min
nakse. Õn kä üksikuid juhuseid, kus 
maanoorteringid taotlevad vaid kaud
selt maatulunduslikku tegevust; esiko
hale õn nihkunud üldkultuurilised üri
tused. Mõtlen sellaseid, kui maanoor- 
teliikumise vesivõsusid ligema vaatluse 
alt välja jätta.

Vaatleme esimesi — maatulunduslikke 
sihte, taotlevaid ringe. Sellase mõtle
misviisi omasid meie maanoorteringid 
maanoorteliikumise sünniaastad. Oma 
päritolult rajaneb see mõtlemisviis 
Ameerika eeskujule. Meil ei ole selle 
mõtlemisviisi süvendamiseks senini mi
dagi tehtud ega ei ole kä püütud seda 
kodumaa oludele kohandada. Õn vaid 
ülemindud rohkem kodumaisele mõtle
misviisile, et maanoortering taotlegu 
kõiki maakultuuri edendavaid ülesan
deid. Maanoorte liikumise juhtidel õn 
nende mõlemi mõtlemisviisiga olnud te
ravaid kokkupuutumisi, kus nii üks kui 
teine õn osutunud ebapraktilistelcs.

Õieti oleneb see küsimus sellest, mis
sugused organisatsioonid enne kohal 
juba olemas ja millistel aladel need 
tegutsevad. Peetakse üldiselt soovita
vaks, et maanoorteringid töötaksid va
nemate maakultuuril!si sihte taotlevate 
organisatsioonide, nagu põllumeeste, 
perenaiste ja teiste seltside, juures. 
Sellasel juhul oleks noorte organisat

sioon kohaks, kus kasvatatakse vane
maile seltsidele tublisid ja teovõimsaid 
liikmeid. Noorteringis saaksid nad eel
kõige endale tubli maatulundusliku 
orientatsiooni, kuuludes sinna algkooli 
lõpetamisest kuni 18—20 eluaastani. 
Kui nüüd teada õn, et maanourteringi 
kasvatustöö õn järelkooliks a 1 g- 
koolile ja eelkooliks elule, 
peaks meil kä selge olema, millise ilme 
peab omandama maanoorte liikumine.

Maanoorel peab olema võimalusi iga
külgselt areneda, kuid eelkõige peab ta 
omama- tõsise maahinge ja maavaimu. 
Ainult need noored, kes omavad küllal
daselt maahinge, kes tunnevad huvi 
oma vanemate kutseala vastu, õn tõsi
sed maanoored ja need tunnevad, et 
nende koduks ja kooliks teatud mur
ranguaja arenemisastmel õn maanoor
teringid.

Selles vaatluses ei ole ma siiski veel 
otsustanud ei ühe ega teise mõtlemis
viisi kasuks. Kuid siiski lõpuks jul
gen ma pooldada enam esimest. Maa- 
noorteringides muutugu tegevus ikka 
kord-korralt rohkem maatulundusli-
kuks. Mingil juhul aga ärgu arenegu 
ta vastupidises suunas. Ärgu hakatagu 
näiteks, naabruses tegutseva kultuuri
lisi sihte taotleva seltsiga teaatri tege
mises võistlema ehk jälle taga ajama 
rekord-sporti, vaid võiste lgem
nendega, maatulundusliku 
mõtlemisviisi, maahinge ja 
maa- ning koduarmastuse 
kasvatamisega.

Asugem nendega ausasse võistlusesse 
Eesti rahva "maa maailmavaate kasva
tamiseks. Olen kindel, et saavutame sel
lega suurema võidu.

Loodan, et selles küsimuses veel sõna 
võetakse „Maanoorte“ veergudel.

Oskar Kolk.

Ainult hingega maasse juurdunud rahvas õn püsiv.
Kodutalude ülesehitamiseks õn palju 

tehtud, kuid maa ootab veelgi tugeva
maid käsivarsi, teguvõimsaid noori, 
kes oma parima loomingu pühendaks 
maale. Meil, noored, ei ole veel 
neid pikki, raskeid, pingutavaid

töid nõudvaid aastaid, mis kulusid 
meie esvanemail kodutalude loomisel. 
Palju tuld neil üle elada murepäevi ja 
uneta öid, paljlu tuli pühkida higipisa- 
raid, enne kui tühi maatükk omas ilme, 
mida meie rõõmuga nimetame oma



armsaks koduks. Vanad põlised kased 
ja pärnapuud talutarede juures, või
vad meile jutustada palju, kuidas pal
jude aastate eest tulid sinna julge pil
guga mees ja kärmas naine, ning al
gasid kodu asutamist. Aast-aastast 
muutus ümbruse ilme: kaskede ja pär
nade varju kerkisid ilusad majad, ta
sasemaks muutusid rukkinurmed, lop
sakamalt kasvasid viljapõllud, avara
maks sai vaade üle soise pinna. Nii 
kasvasid meie isade-emade kodud.

Nüüd näeme, et põliste vanatalude 
kõrvale õn tekkinud palju uusi talusid 
lagedatele mõisa väljadele. Näeme, et 
paljude talude ümber puuduvad rohe
liste kroonidega kased, puuduvad ilu
sad viljapuuaiad ilusate õunte ja ma
gusate marjadega, puudub haljas mu
ru, kus võiks pererahvas tööväsimust 
puhata. Peale selle näeme, et õn veel 
palju maa-alasid kasutamata, soode ja 
rabade näol, mida võiks tulutoovaks 
põllupinnaks muuta.

Need õn laiad tööalad, mis ootavad 
meid noori!

Kodutalud peavad kõik säärasteks 
muutuma, et meie kogu oma hingega 
tunneme, et oleme omas armsas ko
dus. Peame suutma maaelu nü kor
raldada, kodud nii ilusaks muuta, et 
nad suudaksid meile pakkuda, mida 
vajab iga haritud inimene. Kui oleme 
selleni jõudnud, siis ei taha keegi ko
dust põgeneda maalt linna.

Maaelu korraldamine ja kodutalude 
ilusaks muutmine õn meie maanoorte 
tuleviku tähtsamaid ülesandeid. Need 
ülesanded õn tähtsad kä riiklikult ja 
rahvuslikult seisukohalt. Ainult see 
rahvas õn püsiv, kes õn maasse juur
dunud, kellele õn armsaks saanud ko
du. Maa õn ainuke kindel alus, kuhu 
kinnituvad vabade rahvaste vabad po
jad. Seega õn püsi ainult neil riiki
del ja rahvastel, kes õn hingega juur
dunud maasse.

Milline töö, milline elukutse kõneleb 
meile noortele nii palju, kui seda vaba 
põllumehe kutse! Iga palk, mis 
pandud maja seinasse, iga kivi, mis 
alusmüüris, iga istutatud puu, iga 
põõsas õn eelkõige pärandus, mis kõ
neleb meile nende armastusest oma 
töö, oma maa ja rahva vastu. Palju 
tehakse talus tööd, mitte isiklise huvi 
pärast, vaid puht loomingu enese pä
rast, mille tulemusi näevad sageli ai
nult järeltulijad. Säärast tööd taha
me meiegi, maanoored, jätkata, sest 
see töö saab õnnistuseks kõigile.

Peale nende jääb meie ülesandeks, et 
koondume kõik maanoored ühiseks pe
reks, et üksmeelselt tulevikule vastu 
sammuda, sest ühenduses õn jõud. 
öeldakse, et noored õn tuleviku kand
jad. Seda tahame meie kä püha tõsi
dusega näidata. Tahame luua tugeva 
aluspinna, kuhu võib tugineda ja jääda 
põlvest-põlve püsima Eesti riik ja 
rahvas. Elmar Järv.

Helma kodumajanduskooli õpilased kudumistöödel.



Ülevaade maanoorteliikumisest Valga
maal. — Korraldatakse maakondlikke 

suvepäevi.

Maanoorte liikumine Valgamaal õn 
oma alguse saanud juha Vabariigi alg
aastatel algkooli õpilaste aiandusringide 
näol. Esimene tõeline maanoorte orga
nisatsioon loodi alles 1930. a. Karula 
Noorte Põllumajandusliku Klubi nime 
all. Selle järele järgmisel aastal ava
takse juba teine organisatsioon Helme 
Põllum. Seltsi Noorte osakonna näol. 
1933. a. tuleb juurde juba kolm maa- 
noorteringi — Taheva, Kaagjärve ja 
Kooriküla. Käesoleval aastal asutati kä 
Holdresse maanoortering.

Praegu õn Valgamaal tegutsemas 
kokku 7 maanoorteringi. Nende ringi
de senine tegevus õn olnud väga mit
mekesine: Õn korraldatud kursusi ja
loenguid, tegelikkude tööde võistlusi, 
õppereise ja mitmesugust mõistlikku 
aj aviidet.

Referaatõhtuid peetakse harilikult 
kord 'kuus. Igal suvel toimuvad mitmed 
õppereisid parematesse taludesse lähe
mas ja kaugemas ümbruses.

Valgamaa Maanoored õn tegevad ol
nud kä sordi- ning väetiskatsete korral
damisel. Eriharudena õn rohkem ta- 
helpanu leidnud aiandus, kodumajandus, 
seemnekasvatuse Näitekohtu istanguid 
õn korraldatud Karulas ja Helmes; esi
meses peeti kohut karja- ja teises kana 
üle. Tuleb veel nimetada maakond
like suvipäevade korralda
mist. Suvepäevad 1934. aastal toimi
sid esimest korda 7.r—8. juulil Taheva 
ilusas looduses. Suvipaevad möödusid 
ülevas meeleolus. Peeti heinaniitmise, 
lüpsi- ja juurvilja harimise võistlusi. 
Kanti ette referaate, mängiti ja lauldi.

Käesoleval suvel õn otsustatud jälle
gi korraldada maakondlikud suvipäe- 
vad, sel korral juba ■ Helme lossivare- 
mete ümbruses. Loota õn, et nendest 
suvipäev&dest veel suurema huviga osa 
võetakse kui möödunud aastal.

Maahoorteringidest õn juba praegu 
väljakasvanud. eeskujulikke maa-selts- 
konnätegelasi ja põllumehi, kes teistele 
mitmeski ettevõttes näitavad j ühtivat 
kätt. Kindlasti kasvab edaspidi nende 
tegelaste' arv seda jõudsamalt, mida in
tensiivsemaks müütab maanoorte or
ganisatsioonide tegevus.

Helme Maanoorte Klubi tegevus õn 
hoogne.

Helme Maanoorte Klubi asutati 14 
nov. 1932 Helme Põllumeeste Seltsi 
Noorte osakonnana. Möödunud keva
del klubi astus ülemaalise Maanoorte 
ühenduse (ÜMÜ) liikmeks ning tegut
seb ÜMÜ normaalpõhikirja alusel.

1934. aastal klubi tegeles: talvel re
feraat- ja vaidluskoosolekute korralda
mise ning seltskondlise ja ühistegelise 
vilumuse omandamisega põhimõttel, et 
iga liige saaks omada koosoleku juha
taja ja protokollija tööks vajalikku vi
lumust. Suvise töö tulemused leiavad 
talvistel üldkoosolekutel arvustamist. 
Referaatide teemiks õn nii põllumajan
duslikud kui kä üldküsimused kõikidelt 
aladelt. Suvel liikmeskond tavalise ko
dutöö kõrval tegeles põllumajandus
liku uurimistööga väetiskatsete ja sor
divõrdluskatsete korraldamise alal. 
Aasta jooksul õn peetud 14 üldkoos
olekut.

Möödunud suvel klubi võttis arvukalt 
osa I Valgamaa maanoorte suvipaevast 
Taheval, kus tuldi kohtadele niidu-, 
lüpsi- ja juurviljaharimise võistlustel.

Klubile õn aineliselt kaasa aidanud 
Helme Põllumeeste Selts, Helme pii
maühing ja kohalik seltskond. Väetis- 
nõuande Büroo ja Tsiilisalpeetri Põl
lumäe. Büroo annetasid tasuta kunst
väetis!. Helme Põllutöökool õn vastu 
tulnud kooskäimiseks ruumide lubami
sega ja aiavilja seemne levitamisega.

Klubi majanduslik aruanne 1934. a. 
kohta õn tasakaalus Kr. 89.68 peal, 
järgneva aasta eelarve õn Kr. 127.—. 
Klubil õn praegu 42 liiget, neist 4 toe
tajat.

, Klubi tegevuses õn raskusi olnud va
jalike ruumide leidmisega ning majan
dusliku tagaseina moodustamisega.

Lähema tuleviku kavas õn tööettevõ- 
tete kavakindel jätkamine, liikmeskon
na kvalifitseerimine, vajaliku ühis- ja 
seltskondliku vilumuse omandamine. 
20. jaanuaril teostus näitekohus, kus 
arutati kana kaebust peremeeste, ja 
-naiste vastu ning mis leidis osavõtjais 
elavat vastukaja.

Klubi juhtimise eest hoolitsevad: 
Klubi vanemana Helme Põllutöökooli 
õpet. Osk. Treiman ja juhatus,



koosseisus: Osk. Kartau, esimees,
J oh. Pehme, kirjatoimetaja, R i c h. 
Jaani, laekur, Maali Luik ja A.
Aab O. Ii.

Noorte päev Helme põllutöö- ja kodu
majanduskooli juures.

Pühapäeval, 20. jaanuaril 1935 peeti 
Helmes maanoorte päeva, millest ümb
ruskonna noored rohkearvuliselt osa 
võtsid.

Päeva avas energiline noorte juhtiv 
tegelane õpetaja O. Treiman.

Pikema kõnega eeines Maanoorte 
sekretär-eriteadja A. Eckbaum. 
Mõjuva lõpusõna ütles koolijuhataja B. 
Säga. Hiljem oli korraldatud näite- 
kohus kana üle, mis põhjalikult oli et
tevalmistatud. Järgmisel päeval näi
dati Tõrva kinos noortele põllumajan
duslikke filme.

Saaremaa maanoorte töötulemusi 
hinnati.

Saaremaa maanoorteringidest esine
sid 1934. a. näitustel ja korraldasid ise 
näitusi 15 maanoorteringi. Mitmesugu
seid maatulunduslikke ettevõtteid hin
nati 237. Saaremaa maanoorteringides 
toimub töö juba kolmandat aastat a s t- 
mestatud töökava alusel. 
Maanoorte töid astmestades õn see ta
valisest palju huvitavamaks muudetud. 
Esimeses astmes omandatakse õigeid 
töö võtteid. Maa-ala õn väiksem; noor 
teeb kõik tööd võimalikult ise. II ast
mes õn juba maa-ala suurem ja noor 
peab ettevõtte üle arvepidamist. III ast
mes õn maa-ala suunise määrajaks ta
lus tarvismineva söögi- ehk söödavilja 
hulk, s. o. noor juhib iseseisvalt üht 
tervet majapidamise haru. Siin võib 
tarvitada ettevõttes võõrast tööjõudu, 
kuid võistleja juhib ja peab ettevõtte 
üle arvepidamist.

I astmes tegutses Saaremaal 137, II 
— 49 ja III astmes 51 noort. Nende 
töid hinnati 3 kõrgema, 98 — I, 96 — 
II, 36 — III jla 4 — IV auhinnaga. 
Maatulunduslikke ettevõtteid lõpetasid 
maanoorteringidest auhinnatult Vai
vere 34, Pidula 28, Tümal a 20, 
Meedia 20, Il pia 16, E Ime 16, 
Kaarma 14, Upa 13, Sassi 13, 
Gotlandi 13, Käesla 12, Lõu- 
põllu 12, Kurevere 11, Vilsan
di 8 ja Pamma 7.

Kõrgema astme tööettevõtteid lõpeta
sid Tüma la maanoorteringis 11 noort

I auhinnaga, mille tõttu hinnati kä 
Tumala maanoorte väljapanekuid 
Saaremaa põllumajanduse näitusel kõr
gema auhinnaga.

Saaremaa Maanoorteringide Ühendus 
annab kõigile I auhinnaga maatulun- 
dusettevõtete lõpetanuile välja auta
suks maanoorte rinnamärgi.

;= 0. Kolk.

Kõljala põllutöökool Saaremaa maa- 
noorteliikumise keskkohaks.

Möödunud aasta novembris ja det
sembris korraldas Saaremaa Maanoor
teringide Ühendus (S.M.R.Ü.) Koi jalas 
maanoorte juhtide kursused. Kursusest 
osavõtjad olid võrdlemisi noored (noo
rem kursuslane oli 14-aastane). Kur
suse vältel avaldasid korraldajad sageli 
kartust, kas nii noored suudavad kül
lalt teadmisi omandada ja neid kohapeal 
tööle rakendada.

Huvitav õn nüüd . jälgida kohapeal 
kursuse lõpetanute tegevust. Suure in
nu ja armastusega õn nad tööle asu
nud. Pea viimaseni õn kõik juhatus
tesse valitud. Mõnel õn tulnud isegi 
kohapeal ringile uuesti elu sisse puhu
da. Näib, et neist mõnestteistkümnest 
inimesest saab Saaremaa maanoorte lii
kumisele tublisti värsket verd.

Kõljala põllutöökool kavatseb märt
sikuus kokku kutsuda kõik enda lõpe
tanud kasvandikud, et neid rakendada 
maanoorteliikumises tööle. Selleks ka
vatsetakse korraldada kolmepäevalised 
kursused ja nõupidamised maanoorte 
töö ja kutseküsimuse alalt. Kursusele 
lektoriteks õn mõeldud paluda Põllu- 
töökoja nõuande talituse juhataja agr. 
K. L i i d e m a u ja maanoorte sekre
tär-eriteadja agr. A. E ck b a u m.

Kõljala põllutöökool õn varemgi kor
raldanud sellaseid nõupidamisi, mis 
oma iseloomult õn olnud tõsisteks töö
päevadeks. O. Kolk.

Saarde Noorte maatulundusklubi tege
vus õn laiaulatuslik.

Saarde Noorte Maatulundusklubi võis 
hiljuti pühitseda oma viiendat sünni
päeva. Kuna organisatsioon haarab 
kogu Saarde kihelkonna, siis õn kä 
tema kuju ja tegevus arenenud mitme
tigi erinevaks tavalistest maanoorte or
ganisatsioonidest. Suur kaugus koos 
käimiseks ise juba eeldab, et klubi te
gevusest osa võtavad vaid vanemad, 
teatud määral juba arenenud noored.



kelledel kä enam tavalisest indu enese 
edasiarendamiseks ja ühiskondliseks 
tööks. Õn loomulik, et siin liigete hu
vid ja arenemistase nõuab juba ras
kemate, kogu talukäitist haaravate 
ülesannete käsitlemist. Klubi õn kuju
nenud nagu omaette noorte põllumeeste 
seltsiks. Peab aga ütlema, et Saarde 
noored kä päris Põllumeeste Seltsi 
tööst täie innu ja eduga osa võtavad.

Tänavune aasta tõotab klubile eriti 
tegevusrohkeks kujuneda. Talviseil 
koosolekutel tahetakse tõsiselt läbi ha
rutada talu korrastuse küsimused vas
tavalt muutunud olukorrale ja välja
vaadetele. Erirõhku õn kavatsus panna 
aga just karjapidamise olukorra ja 
arendusvõimaluste selgitusele, kuna ses 
asjas Saardes liig vähe edasi jõutakse. 
Referaatidega sel alal esinevad kohali
kud kutseharidusega inimesed. Lisaks 
selle referaatide seeriale, tuleb igal 
koosolekul veel pidamisele teine refe
raat, .ükskõik millise teemiline, liigete 
kõneoskuse arendamiseks, kusjuures 
referent valitakse eelmisel koosolekul.

Koduste praktiliste tööde edukamaks 
läbiviimiseks õn klubil kavatsus tänavu 
ametisse palgata ajutine eriharidusega 
nõuandja. Mõeldud õn nii, et see isik 
oleks kohalik ja vastavalt klubi raha
listele võimalustele pühendaks end nõu
ande ja klubi elu korralduse tööle. 
Tema ülesandeks oleks võimalikult kä 
kihelkonna piires klubi ideede levita
mine ja uute kohapealsete maanoorte 
organisatsioonide asutamine, kuhu 
koonduksid algkooli lõpetajad saama 
esimest äratust ja juhatust tööks ja 
arenemiseks tüsedas põlluni ehelikus 
vaimus kas algkoolide õpetajate või 
tublimate praeguse klubi liigete juhti
misel. Seega saaks Saarde põllumajan
duse arenemiseks kõige parem alus ra
jatud. Kuna kohalik katseasjandus ja 
uudsused põllumajanduslise! alal pea
asjalikult klubi liigete poolt teosta
takse, siis õn loota, et kä see oma nõu
andja saamisel võidab, sest ulatuselt 
õn kä seni see töö kaunis laialdane 
olnud. Nii õn korraldatud paljud väe
tus- ja sordivõrdluskatsed, kultuurhei- 
namaa loomisviiside võrdluskatseid, 
asutatud liigete poolt näitekarjakopleid, 
heinaseemne põlde ning levitatud uute 
aiakultuuride kasvatust. Põllumajan- 
dusliste teadmiste täiendamiseks õn 
liigetel võimalus kasutada S. P. seltsi 
võrdlemisi täielikku raamatukogu ja 
jooksvalt uudsustega põllumajanduses

hoiab liikmeid kursis klubi lugemislaud, 
kuhu käivad kõik meie põllumajandus- 
lised ajakirjad.

Klubil õn liikmeid praegu 50 ümber, 
neist suur jagu lõpetanud mõnesuguse 
põllumajandusliku kutsekooli. Juha
tusse kuuluvad: H. Ruukel (esi
mees) , Joh. Siitan ja K. L a n g- 
h o 1 z. H. R.

Lääne maakondlik Maanoorte Ühendus 
asutamisel.

Läänemaa maanoorte organisatsioo
nid õn oma töös juba niikaugele jõud
nud, et maakondliku keskkoha ellukut
sumine õn päevaküsimuseks saanud. 
Pühapäeval 17. veebruaril peetakse 
Haapsalus maavalitsuse ruumides Lää
nemaa Maanoorte ühenduse asutamise 
koosolekut. Koosolekul esineb kõnega 
Põllutöökoja maanoorte sekretär-eri- 
teadja agr. A. Eckbaum. Senini õn 
Läänemaa maanoored edukalt tööta
nud. Maakondliku keskkorralduse loo
mine loob selles mõttes kindlasti veelgi 
soodsamaid eeldusi.

Maanoorte juhtide kursus Vodjal.
Järva Maanoorte Ühenduse korraldu

sel ja Järvamaa põllumeeste seltsi toe
tusel peeti 9. ja 10. veebruaril Vodja 
põllutöökooli juures esimest Järvamaa 
maanoorte juhtide kursust. Noorte or
ganisatsioone oli esitatud üle 20. Kur
suse avas ühenduse esimees O. V i i r- 
s o o. Maanoorte liikumise sisust ja 
suunast kõneles Põllutöökoja maa
noorte sekretär-eriteadja agr. A. E c k- 
b a u m. Edasi refereerisid töömeetodi
test maanoorte ringides, agr. E. N u- 
g i s; mida noortel teha, agr. R. L e- 
b e n; noorte kodukaunistus, Ambla 
maatulunduskonsulent J. P e 11 e r; 
seltskondlik meelelahutus, õpetaja A. 
Pedukson ning looduse ja koduümb
ruse uurimine, H. Kleemeier. Kur
sus oli huvitav ja õpetlik.

Pühapäeval, 10. veebruaril peeti sa
mades kooli ruumides Järva Maanoorte 
ühenduse koosolekut, kus arutati jooks
vaid asju ja võeti vastu Järva Maa
noorte ühenduse kodukord.

Raasiku Maanoortering äigas tegevust.
Asutamiskoosolek peeti 3. veebruaril 

1934. Hoogsate ettevalmistustööde ta
gajärjel oli osavõtmine koosolekust vä
ga elav; selle tagajärjel tõusis liikmete 
arv juba asutamispäeval 40-ne peale.



Ringivanemaks kutsuti härra K. 
Simtmann. Juhatusse valiti Rud. 
Veelmann (esimees), Hilda Soon- 
mann (sekretär), Nadja Tomingas 
(kassapidaja), Helmi Kruus ja Elm. 
Bergmann.

Esimene töökoosolek peetakse 17. 
veebr., kus määratakse kindlaks üldi
sed ringi töö korraldamise alused. Aru
tusele tuleb seal veel nimede eestista
mise propaganda küsimus ja üldmärgi 
tellimise asi.

Ajaviite

Kingsepa mäng.
Kingseppa mängides seatakse kaks 

pikka pinki või toolide rida vastamisi, 
nii et nende vahet jääks 5—6 sammu. 
Nüüd istuvad mängijad kõik pinkidele, 
kuna üks peab pinkide vahele ilma ko
hata jääma. See õn kingsepa otsija, 
käib ühe mängust osavõtja juurest tei
se juurde ja küsib, kas kingsepp kodus. 
Kõikjal aga vastatakse: „ei ole kodus.” 
Selle vahe sees, kui kingsepa otsija

Fingi
Selle mängu tarvis seatakse ligistik

ku, külg külje vastu, kaks pikka pinki 
või kaks rida toole üle toa. Neue istu
vad mängust osavõtjad nii, et kumbalgi 
peab seljad vastamisi olema, üks män
gijaist õn aga ilma kohata ja käib üm
berringi väike valge rätik käes. Kui ta 
kellelegi rätikuga sülle lööb, tõuseb see

kingsepa järele küsib, peavad aga need, 
kes küsija tagaselja ehk varju õn jää
nud, salaja oma kohti vahetama. Saab 
aga kingsepa otsija kuhugile tühjale ko
hale istuda, siis jääb see kingsepa otsi
jaks, kes ilma kohata jäi. Need aga, 
kes kaua aega oma kohtadel õn istu
nud ja kellegagi kohti ei ole va
hetanud, peavad lõpuks panti andma.

mäng.
kohe üles ja nad hakkavad mõlemad, 
kumbki isesuunas, ümber pingi ridade 
jooksma. Kes ennem oma ringi õn jõud
nud ära jooksta, saab siis tühja koha 
endale, kuna teisele, kes ilma kohata 
jäi, jääb valge rätik ja hakkab ümber
ringi käima. Nii kestab mäng.

Ku! vanaisa loeb piiblit, •
isa ajakirja «Põllumeest66 ja poeg kuukirja «Maanoored66, siis ollakse õigel 
teel ja teie kodutalus õn edu kindlustatud.

Noored, tellige ise ajakirja «Maanoored46 ja soovitage seda kä oma sõpradele.

Aiandus-mesinduse eriklass
nais- ja meesõpilastelfe avatakse Arkna põllutöökooli juures 1. märt
sist 1935.

Kursus kestab 10 kuud ja õn teoreetiline ning praktiline. Õpetus ja 
toitmine õn tasutu. Sõidukuludeks ja raamatute ostmiseks antakse toetust 

Kavas: aiandus, mesindus, linnu-, väikelooma-, veisekasvatus. Käsitöö, 
ehitusõpetus ja ühiskonnateadus ühes seltskondliku kasvatusega.

Ülesandmistega palutakse rutata! Aadress: Arkna põllutöökool, Rak
vere pk. 50.

Koolijuhataja.

A/S ..ühiselu" trükk, Tallinnas 18. veebruaril 198.‘-

( “•BESTI--- ---- ^
RAHVUSRAAMATU ko ou 
v-------- ----- AR _________


